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A MAGYAR HÍRLAP SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE

ügy diplomata titkosfeljegyzései.
--------------- □□□□-----------------------------------------------------------

gróf CZERNIN OTTOKÁR EGYKORI KÜLÜGYMINISZTER VALLOMÁSAI.

A VILÁGHÁBORÚ vihara elsö­
pörte Németország és a né­

hai monarchia kiváltságos osztá­
lyát. A legnagyobb, a legmaga­
sabb hatalom birtokosai honta­
lan száműzettek és nagy vagyo­
nok, mérhetetlen birtokok urai 
keresnek menedéket idegenben. 
Vége az udvari pompának és szer 
testéledtek az “ udvarok * ’ meg- 
•zámiálbatlan cselédei, a kis- és 
nagyhercegek, a grófok, bárók, 
titkos tanácsosok, kegyelmes és 
méltóságúé urak. Elmenekültek 
a nép igazságosztó dühe elöl mind 
azok, aküt évszázados hagyomá­
nyok alapján semmibe v ették,
gyűlölték és megvetették a né­
pet. Németországban és a kettős 
monarchia egykori országaiban, 
a “demokrácia” győzelmével vég 
ződött a világháború. - A háború 
kitörésének idején a központi 
hatalmak oldalán sorakozott a vi­
lág legerőteljesebb és legelszán­
tabb arisztokrata osztálya és 
most, békekötés előtt, csak azok­
ban az országokban ösmerik a 
rímeket, rangokat, jelentős osz­
tály-kiváltságokat, amelyek a de­
mokrácia jelszava alatt harcolták 
végig a borzalmak időszakát.

A német, magyar és osztrák 
arisztokrata osztály bűneiről, go-z 
nősz szándékairól csak most 
nyerhetühk majd tiszta képet és 
hűséges ismertetést. A lelcplezé- 

• sek sorozata az oaztták^arisatak- 
ráeia egyik kimagasló 'személyé­
vel kezdődött meg. A kettős mo- 

. narthia egykori külügyminiszteré­
nek, Czernin Ottokár grófnak bi­
zalmas feljegyzéseihez jutott a 
cseh köztársasági kormány. Czer­
nin bizonyára sohasem gondolt 
atra, hogy ezek a feljegyzések 
valaha is idegen kezekbe kerül­
hetnek és papírra vetette lelké­
nek titkos vágyait, ravasz elmé­
jének minden gonosz cselszövé­
sét. Czernin Ottokár gróf az osz­
trák arisztokrácia hangadó tag­
ja volt, akit különösen Ferenc 
Ferdinándhoz, a meggyilkolt trón 
örököshöz fűzött bizalmas köte­
lék. Czernin nem csak az osztrák 
udvarban volt “otthon”, de kivé- 

. teles kegyben állott Potsdamban 
is és hatalmas befolyását mindig 
egy eél szol gáláéiban érvényesí­
tette, minél jobban elnyomni a 
népet és minél nagyobb hatal- 

- mat biztosítani saját osxtálának. 
Néhai Ferenc Ferdinánd sörön 

fordult tanácsért Czernin gróf­

hoz, aki épp úgy, mint felesége, 
cseh származása volt, — de azért 
épp úgy gyűlölte a cseheket, mint 
akár a magyarokat. A szétomlott 
monarchia egykori külügyminisz­
terének gondolkodásmódját tün­
tetőén jellemzi az a bizalmas le­
vél, melyben tanácsokat adott a 
trónörökösnek, hogyan alapoz­
za meg hatalmát, hogyan ural­
kodjék, ha elfoglalta már trón­
ját:'

* * Lelkiismeretemre nehezedik. 
Hogy ily hosszú levéllel foglalom 
le a császári felség idejét, de köte 
1 ességemnek • tartom, hogy min­
den kérdést részletesen megvilá­
gítsak, mely azzal függ össze, 
hogy a jövő legelső és legfonto­
sabb kérdése az, hogy felséged 
olyan tanácsadókkal vegye kö­
rül magát, akik készek a kijelölt 
utón haladni, tekintetnélknl a kö­
vetkeményekre.”

“Az uralkodó csak nagy álta­
lánosságban jelzi az irányt és a 
részletek elintézése a miniszterek 
kötelessége. Egyetlen uralkodó 
sem ösmerheti a törvények min­
den csinját-binját és egyetlen u- 
ralkodó sem tárgyalhat le min­
den kérdést személyesen. Ez a 
miniszterek dolga és hogy teljes 
legyen a siker, olyan miniszterek 
vehetik csak körül az uralkodót, 
akik szívvel, lélekkel mellette ál­
lanak, akik egyetlen jelszót öe- 
merhetnek csak: győzelem, vagy 
bukás. A legokosabb emberek, fe­
lelősségteljes állásban, mindent 
elronthatnak, ha gyávák. Vak 
követők és vakon odaadó tanács­
adók nélkül, nem nyerhet poli­
tikai küzdelmet egyetlen uralko­
dó sem. Véleményem szerint te­
hát, a jövendő embereinek legel­
ső és legfontosabb képességük az 
legyen, hogy bűnnek tartsák az 
ingadozást, a habozás és legerő­
sebb reményük, az erő legyen. 
Ezek az emberek legyenek tisz­
tában azzal, hogy Magyarország, 
vagy Csehország politikai irányát 
idejében, erélyesen meg kell szab 
ni és ebhez az irányhoz, tekintet- 
nélkül bármire, — ragaszkodnak 
kell.

“ Mindebből következik, hogy 
a jövő emberei lényegesen kft- 
lömbözzenek a jelen államférfiéi­
tól. Nincs szükségünk elsőrangú 
politikusokra, virágos beszédű 
miniszterekre, mint Körtér, Fle- 
ner, vagy Baerenreiter, hanem' o- 
lyanokra, akik odaadó hűséggel

viseltetnek az ualkodó irányában, 
akik alávetik -magukat mesterük 
akaratának, akik hajlandók a 
közvélemény követelései, vagy a 
törvényhozás ellen, állást foglal­
ni, — a császár mellett, a császár 
érdekében,"

1 * Előrelátható bizonyosság,
hogy az első esztendőkben a köz­
vélemény ellenszegül ezeknek az 
embereknek. De a közvélemény 
nem érhet el semmit, ö felsége, 
a német császár mondotta nekem 
egyszer, — és ezt nem felejtem 
el soha életemben, — hogy “Vox 
populi, vox Rindvieh”. (A nép . 
szava, isten szava, — helyett: — 
a nép szava, szarvasmarha szava) 
Azok az emberek, akik majdan 
felséged szolgálatiban állanak, 
tartsák sűrűn szemük előtt ezt a 
mondást.”

“Másodsorban, magától értető­
dik, hogy ezek az emberek, akik 
családjukat és vagyonukat teszik 
kockára, megkülöenbőztetett vi­
szonyban jussanak felségeddel. 
Ezekben az emberekben, akik va­
kon szolgálják az uralkodót, va­
kon kell bíznia az uralkodónak 
és nem szabad elejtenie őket, 
bármilyen erős harcot követet 
megtartásuk.

“Az egész világ szmebehelyez- 
kedett 1862-től 1866-ig Bismarck­
kal és ha Vilmos császár elejti a 
kancellárt, sohasem lett volna oly 
nagy, mint — inó nek «meet a tör­
ténelem etowneri.”

‘ ‘ Harmadsorban attól tartok, 
hogy Ausztriában nagyon kevés 
embert találhatunk, műben meg 
vannak a megkövetelt képességek. 
Az utóbbi időkben sűrűn hangza­
nak el kijelentések olyan elfe­
lejtett dolgokról, mint “parla­
ment”.és “közvélemény”. A mi 
politikusaink véleménye mindin­
kább oda irányul, hogy ezeket a 
dolgokat tartják a legfontosabb­
nak és olyan kifejezéseket is hair 
hatunk, mint például “* felsé­
ges nép”.

“Alázatos véleményem szerint, 
császári felség magyarországi mi­
niszterelnöke csakis egy fekete­
sárga tábornok lehet. A tábornok­
nak természetesen szüksége lesz 
olyan emberekre, akik értenék a 
törvényhez és akik helyette ta­
nácskozásokat folytatnak. A kor­
mányt szerintem, olyan emberek 
alkothatják csak, mint például 
Eristóffy és a “nemzet” hasonló 

. tagjai ügy hiszem, hogy Kriatóf-

fy egyike a legokosabb, legrava­
szabb és legjellemtelenebb poli­
tikusoknak, aki azonban csak va* 
kezű ellenőrzés mellett végezhet 
értékes munkát. A vas-kéz pedig 
az a tábornok lenne, aki a kor­
mány élére kerül.”

“Minél többet gondolkodom 
Ausztria felöl, annál erősebben h-i 
szem, hegy császári felséged mi­
niszterelnöke ott is valamelyik 
hűséget tábornoka lgyn. Igazán, 
e pillanatban egyet len embert 
sem ösmerek, akiben teljesen 
megbíznék és akiről tudnám, 
hogy egyedüli irányítójának a 
korona hatalmát és a monarchi­
kus császárság jólétét, — mely 
két fogalom nekem egyet jelent. 
— vakon elfogadja. A legtöbb 
osztrák politikus nemzeti politi 
kát űz, népszerűséget hajhász. 
hajlítható akarat erejű és megbot­
lik az első komoly lépésnél. És 
sajnálatomra kell beváltanom, 
“hogy ezeknek az embereknek 
táborába tartozik jóbarátaimnak 
legnagyobb része.”

“Meglehet, hogy,-az a tábor­
nok, aki a kormány élére kerül, 
mrtsem ért a politikához, de ez. 
nem jelent semmi komoly aka­
dályt. Az ö kötelessége csak an­
nak az iránynak magatartása lesz, 
melyet felséged kijelöl neki. Ezt 
a arankát odaadó hűséggel és e- 
röe kézzel rendíthetetlenül cl 
kell végemic. A tábornok jobb- 
kém a belügyminiszter lenne, akt 
"a politikus szerepét tölti be és a 
tábornok politikai szótára lesz. 
A belügymmisztvmek ösmernie 
kell a törvényeket, ö lesz a hi­
vatalos szónok és neki kcH min­
den részletkérdést kidolgoznia.”

“Ha magas állású katona ke­
rül a kormány élére, ügy min­
den olyan katonai rendelet, mely 
a birodalmi politikát szolgálja, 
könnyen keresztülvihető és meg­
valósítható. Sűrűn fordulnak elő 
összeütközések a katonai és pol­
gári, hatóságok között, mint leg­
utóbb Prágában, — ésezek az 
összeütközések csöppet sem vált­
nak hasznunkra. Ezeknek a kel­
lemetlenségeknek is útját vágjuk, 
ha katonát helyezünk a kormány­
zat élére.”

A Cxernin-féle okmányok sorá­
ban megtalálta a cseh fcohnány 
azokat » feljegyzéseket, melyek 
az 1906451 1906-ig terjedő idő­
szakról számolnak be. Ezek a

(Folyt. » ltok oldalon.)
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BALTAZÁR tiaennégyéves kö­
riben irvaeágra jutott. A* 

anyját úgy hozták ha* “Mada­
me Angel" kik fehérbab«* ruhá­
jába», mert dallal a* ajkán a 
színpadin holt meg.

A temeti* után Baltazárt föl­
kereste a komikus, aki a legli- 
gyahh síHÜ volt a táraulatban é* 
igy Kzólt hozzá:

— Szentül veled fogok lakni. 
Ne airj.

Éii másnap elhozta magával az 
egiez trófeumát, egyéb ingója 
úgy sem volt, mint az ezüattd 
bevont rézkoeaoru, az elsárgnH 
díszoklevél, egy pár meztelen. lo­
vassági kard éa hozzávaló vivő­
ezer*. Néhány nap múlva már 
egészen otthonos volt a házban 
í-s úgy viselkedett, mint valami 
jé, megelégedett nyárspolgári 
apa. >

A rücskös jellemszineszt, aki 
egy délután fölkereste őket, egé­
szen zavarba ejtették azzal a csa­
ládias, szinte szertartásos csend­
del, amely a lakáson kényelme­
sen elterjedt. Nem szólt már a 
au agara és « levegő nem volt teli 
vállm. kupiét tarka foszlányai­
val. A jelemezmésa a selymes, 
n«ee pamtagon valósággal festen 
gett. köwárülte a torkáé, m^Rlm—

a különöa- 
vidimabb 

lett ié nÄer este basa akart 
im—i eam- eresztették el. A la­
kásadó uszonyával úgyis hádí- 
lábes itt, szívesen aludt tehát 
nitak. Mfcml a látogatásait any- 
aymn «cgaaokt*. bogy minden 
fi ltHufe mHfcfil maradhatott ott 
— örökre. Neki még trófeuma 
srm vett, amivel fehünővé tehet­
te volna az átköltözést. Egész 
vagyona, piszkos gallérjai, né­
ki*, jelmeze • lakámdó asszony­
nál maradi zálogban.

Minderről a benvirán idejeko­
rán értesült. Egy hétig folyton 
lesütött szemmel járt-kelt, rossz 
kedve volt és azt hitte, hogy az 
emberek »jjsl mutogatnak, reá a 
háta mögött. Érezte, hogy őt kö­
telesség terheli Baltazárral szem- 
kén. jobban, mint a többit és ad­
dig nem volt nyugta, mig a sá­
padt Cut meg nem látogatta.

u«> a kármán a selyempam- 
iagoa ült*. Jokkra-balra a ké­
mikus és a jellemsfiinéex hosszu- 
Kzáru pipából fújták a füstöt, 
középütt Baltazár ült és fenn­
hangon olvasott ■ tannlóhönyvé-
Mi.

A benvrrán szive esordnltig te­
le lett és az ablak felé fordult, 
hogy a kihagygyant könyeaeppet 
titokban kitörttlhesae. A három 
színész sokáig hallgatagon né­
zett egymásra és mikor a bon- 
iviván egy elhatározóé» mozdulat­
tal ledobta magáról divatos gal- 
! érköpönyegét, ebből megértett a 
közös, de néma elhatározás:

— Nem hagyjuk veszni a Stéllő 
Rózsi fiái

így történt, hogy Baltazárt 
egy naprit a féhérwbróeaoe asz­
talnál Három nevelő apn vette 
kő»«. Véiámi reMrtóriueri csönd . 
* bonhónúa nrslkedoU *benz as;

ebédlőben, amelyet a három jó­
képű, -tisztára borotvált arc su­
gárzott be.

Baltazár úgy érezhette magát, 
mint valami mesebeli herceg a 
nevelő papjainak finom mosol y- 
gása között. Az evőeszközök ra­
gyog!*, a tányérok tükröst* 
és • boros üveg* muUtoágotten 
színes foltokat vetett* ez ab­
roszra. És egy dolgos, érdes, de 
tiszta kezű leány, akinek feltürt 
ujja alól kívánatos Mér bőre 
kandikált ki, tett-vett a poharak 
közt. Ha Borbála néha háttal tilt 
az asztalnak és súlyos tömött 
bontva alól ép. üde nyaka lát­
szott, a borotvált arcok szemének 
iránya többnyire egy ponton ta­
lálkozott össze. Baltazár figyel­
mét az sem kerülhette el, hogy 
ha Borbála valamelyikük mellett 
állt, kedvteléssel nyúltak a po­
hárhoz, mert e közben végig- 
rsusztathatták a kezüket a leány 
gömbölyű, ringó esipőjén. És né­
hányszor rajtakapta Borbálát, 
amint a benyílóban háttal egy 
sarakban húzódott meg, bogy a 
két faliéi és összefont karjával 
mosolyogva védekezz* egy tá­
madás ellen, amelyből a fin már 
cs* annyit láthatott, hngy a ne­
velő-apa némi zavarral a fogasra 
akasztotta gyorsan a kalapját. 
Baltazár még nem volt elég okos 
hozzá, hogy mindent értsen, de 
elég *os ahhoz, hogy mindent 
kiszínezzen.

A nevelő apák különben igen 
szigorúan és komolyan viselték 
a tisztjüket. Vigyáztak egymásra 
és a fiúra, hogy rossz példát ne 
lásson, főként pedig ne köves­
sen. A gyöngéiket odahaza, 
amennyire lehetett, elpaláatolták: 
a fiút rendre, pontosságra, enge­
delmességre szorították: elővet­
ték a könyveit és olvasgatták, sőt 
ahol megértették őket, jó emlé- 
keswtükkel meg is tartották. Meg­
tanult* kitünően latinul dekli- 
nálni, konjugálni és héeagos kö- 
zépiskolai emlékeik bámulatos 
erővel támadt* fel. Baltazár 
játszva tanult köztük, mert vele 
együtt tanultak ők is az okos, 
értelmes és jő memőriáju embe­
rek kedvtelésével.

A három nevelőapa tökéletesen 
boldognak érezte magát a tisz­
tes, családi körben, ahol asszony! 
kéz tartott rendet, alázatos, bé­
kés csendet, hogy mindig szinte 
megtisztulni érkeztek haza. Tet­
szett n*ik ez a szerep, amelyet 
kitünően játszhattak meg és ame­
lyet saját maguk is élvezi*. Le­
het, hogy aggodalmasan gondol­
tak a jövőre, amikor Baltazár fel­
nő, emberré lesz, megházasodni 
kíván és a csöndes fészek magá­
tól szétfoszlik.

Pedig Baltazár nőtt és fejlő­
dött. Csinos, karcsú fiatal em­
ber lett belőle, akinek a lelke 
tele van minden széppel és jóval, 
amit odahaza oltottak beléje a 
világ legszegényebb és leglelke­
sebb emberei. Járni, mozogni, be­
szélni könnyen és ügyesen tudott 
mert ráragadt nevelőapáin* é- 
14*. arckifejezése, képzett, «in­
te stilizált beszédmotjorp. Bárme­
lyik társulat elfogadhatta volna 
öt >«#

mégis hiányzott belőle valami, 
ami a férfit teszi. Nem mozdult 
meg benne az ambíció. Alázato­
san és engedelmesen várta, hogy 
mit fog vele emnálni az élet, 
amelyet még egyáltalán Sa*t is­
mert.

Színész akar* lenni, -— 
tette ki egy napon a családban.

Egyszerre bárom ember ugrott 
fel erre a szóra * szinte kórus­
ban kiabáltak dühösen:

— Színészt csavargót éhenkó­
rászt naplopó t

— De hiszen maguk is az*, — 
vetette vissza szerényen Balta­
zár. , ,

— Épp azért tudjuk! — felel­
ték vissza.

A fiú ezidőtájt lett huszon­
egyéves. Az apák embert akart* 
belőle csinálni. És ezek a bobé­
in* akik inkább ében haltak 
volna, semhogy kijirjan* ma­
goknak valamit, addig alkalmat­
lankodtak előkelő embereknél, 
amíg Baltazárnak egy édes, kel­
lemes kis hivatalt nem szervát*.

Mikor a fin először ment hi­
vatalba, alig győzte magát kisza­
badítani az apák ölelő karjai kö­
zül. Mind köuyezt* és néma 
csókkal kívánt* szerencsét. Ta- 
án ej is kísérték volna a hivatal 
küszöbéig, hogy baja ne eas*.

Rita sár bevonult a hivatalába, 
az apák pedig komoran, ünnepié 
sen összeült* a selyempeaaiagos 
szobában. Mindnyájan aeg vol­
tak hatva, alig tedt* szóhoz jut­
ni, mig a bonviván erőt nem vett 
magán és igy szólt:

— A fiúnak imasár hivatala 
vau. A katonasággal sines többé 
már baj*. Meg kell házasítani.

Kinos csönd támadt. A kérlel­
hetetlen gondolat, amely vala­
mennyi* szivén feküdt, hí volt 
mondva. Hét évvel lett* öregeb­
bek azóta, amióta valami néma, 
vonzó erő következtében benépe­
sített* a Szellő Rózsi gyöngéd, 
bokrétaillatu lakását. A hét év 
valóságos nyárspolgárokká vál­
toztatta őket, a szokásaik már 
megkívánt* a csöndes, békés 
együttélést. De tudták, hegy 
amint Baltazárt meghásasitják, a 
közös háztartási!* semmi öosae- 
fiiggése, semmi kapcsa, semmi 
értelme nem lesz. Szerte fognak 
széledni, talán el is foga* sül­
leni, mert ahhoz, hogy uj életet 
újra keadjenek, nem volt elég 
kedvük. És szomorúan ültek 
együtt- A komikus sóhajtott fel 
először:

—^Takaros, tisztes, okos pol- 
jtárleányt kell neki választani.

És ebben mindnyájan meg­
egyeztek. Sőt, mikor jobbén meg­
gondolt* a dolgot, még arra is 
rájutottak, hogy mindhármuknak 
van egy-egy leányismerőse, *i- 
ből kitűnő feleség, gondos házi­
asszony váló*, akit talán maguk 
is elvettek volna, ha nem keMett 
volna az asszonyt Thespis bolond 
kordájához csatolni. Színésznek 
nem való feleség.

lEÉősrör a kémikust mozgósítot­
ták, hogy menjen háztüznézni. A 
komikus el is ment egy régi 
szállásadójához, egy becsületes 
pénzbeszedőhöz, *inek Rozália 
nevű leányára huszonhat tavaszaf .-a.Ä-kXr í'-iV*«*.,.Vi ai J,i

mosolygott. Lesütött «emi, leié. 
sült hajú, jószivn és félénk, sze­
mérmes beszédű hajadon volt ás 
aggzzüzcsaégtöl csak piros — 
választotta még el. de 
•■ott rajta, begy az első 
a világ egyik legbájosabb ___ 
nyíré ,lebet őt varázsokat, £ «*»., 
nész nem z leányával hess*, lg. 
nem az apjával.

Így történt, hegy Baltiéin* 
odahaza egy szerre csak egy töm­
zsi, tövises képű urat mutat* 
be. a pénzbeszedőt, aki tzigig 
egy dureás, fonnyadt képű bá­
jadon lépett be. Baltazár legalá* 
igy látta.
— Rozália leányom, — hang­

zott a bemutatás. Baltazár a me­
rne szögletéből vizsgáló pülaatáat 
vetett a leány bábuszerü mozdu­
lataira.

—Kálx'il vau. — mondta ma­
gában és kellemetlenül én 
gát, mert sejtette, hogy 
helyzetbe került. Alig váltott né­
hány szót a leány nyal, 
is igyekezett rajta a 
hogy lelkessé tegye 
A bosszú, falábé, meg a «eise 
szakáll» apja nemsokára távo­
zott is.,

—Ne, hogy tetszik! — Ise- 
dult • komikus felcsillanó masa­
méi Baltazárhoz.

— Kából faragott apám, —fc- 
leltc őszintén a fin. A 
etkomorodett, bosszúsan 
tott éti cs* jó idő múlva

Igazad van. Vén is. Sen;; 
hozzád való.

Eszel elment hazairól és es* 
késő este érkezett ■ 
is épp. hogy ess 
Harmadnap szavát sem I 
venni. Xegyednap egésze* 
rádt. Nem is jött többé 
Még a trófeumáért se mit . 
el, hanem es* elküldött érte. A 
kómtkns különös 
sajátságos oka volt: 
leségül a pénzbmndő 
tes Rozália 1 l*át

A csöndes ebédlőben üres ma­
radt a széke és a két main bo­

gyón elmélyedhettek. Meg á 
Borbála rengö-ringó csípője sem 
tette*" Skef jobbkedvüvé. _ .

— kft. .ene egye meg— 
a jellémszinéSz "és eltolta a sm- 
jától a hOíszuszáru pipa «fu­
ráját. — De keserű ez a dokÉgT- 
— És némi kevés logikai kzpt*>- 
latta tette hozzá: —i Mh**i 
szerzett feleséget... a huncfot!

Baltazár nem volt jelen, Mb- 
1 önben elmosolyodott vobsfcA 
jelle mszinész bátran folytatást- -■ 
ta:

— Tenni kell valamit, 
nem maradhat. Magam 
leánvt felhajszolni, ha kw, 
föld alól k.

Cs* a szomszédba ketie# 1 
nie, ahol egy virgonc, pisze 
nyisziha a pulton hosszú 
a kerek kenyereket. Az apja 1 
lábú pék. de jómódú ember

— Ezek megbecsülik a <* 
más hivatalnok-embert — _ 
doha magában a jeli 
"szóbaáilt a pohos pékkel A_ 
kurzusnak az lett a vége, W

(Folyt, a 10-ik oldalon.);
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i!ult szemű, leté­
ti rs félénk, sze- 
liajatlon volt. Az 
vsak piros arra 
el. de meglát- 
az ehő csókkal 

•zbijosabb assz», 
a rázsotni. A sri-. 

yuyal ítészéit, ha-

ogy Baltazárnak
rre csak egy töm- 

u urat matattak 
■.löt, aki mögött 
myadt képű ha- 
Italtazár legalább

uuiyom,----hang-
is. Baltazár a sze- 

izsgáló pillantást 
lábuszerü mozdu-

. — mondta ma- 
-tleanl érezte ma­
tte. hogy gonosz 

Alig váltott né- 
t anyuval, bárhogy 
ita a pénzbeszedő; 
gye a társalgást, 
u, meg a tövises 
Nemsokára távo-

tetszik! — for- 
s felcsillanó szem-

írott apáca, — fe- 
a fia. A kómikn^- 

osszosan hallga- 
idS múlva szólalt

hétről hétre, 1919 április is.
3. OLDAL.

an. Vén is. Nem

hazulról és csak 
ett vissza. Másnap 
k aludni tért meg. 
avat sem lehetett 
uip egészen kima 
jött többé vissaa. 
aért se maga jött 
elküldött érte. A 

)5i viselkedésének 
volt: elvette fe­

nyőt.
Vilidben üres ma- 

a két niaéu too- 
ott. Valamibe na- 

1 hettek. Még á 
ringó csípője sem 
'kedvűvé, 
pgye meg — <■** 

és eltolta a szá-" 
szára pipa esnto- f 
■seri* ez a dohány, 
vés logikai kapcso-
zi: — Maginak

vCt__a Imnefut!
m voR jelen, kü- 
vodett volna. A , 
átran folytathat-

•1 valamit. Bz i*y 
t. Magam fogok 
-nini, ha kell, a

-/édba kellett men- 
irgone. pisze leány 

.lton hosszú késsel 
rcket. Az apja lőes- 

»módn ember tolt. 
a becsülik a diplo- 

cmhcrt — g«”?- 
, a jellemszinész es-
lioe pékkel. A Mis­
iét t a végé, hogy -
10-ik oldalon.)

HAT ÉV
■ ■■■■■■■

IRTA: AMBRUS ZOLTÁN

RQNCONTOUR lovagot az 
1777-ik év januári regge­

lén. hét és nyolc óra között, Mó­
ricért grófné kastélyában fog­
ták eL

A lovag már ébren volt s éppen 
atötködött, amikor a váratlan 
vendégek dörömbölni kezdtek az 
ajtón s kivüröl valaki bekiáltott
a szobába;
_A király nevében "parancso­

lom, nyissák föl!...
— Tyű, termgettet! — karom- 

kodta el magát a lovag.
A grófnénak szeme-szája nyitva 

maradt ámulatában. Egy pillana­
tig nem tudta, ébren van-e vagy 
álmodik. Aztán a szeme megme­
revedett a rémülettől; szólni 
akart, de a szó nem jött ki a 
torkán.

—Sebaj, édes Zsófiám, — szolt 
a lovag nyugodtan. -— V alame- 
lyik gazember elárulta, hogy a 
“Hollandi lveek” Írója én va­
gyok. Hát most le fognak tartóz­
tatni és egy pár hónapra aligha­
nem becsuknak. De ne félj, nem 
fognak fölakasztani! A könyvem 
ugyan egy cseppet sem tetszik az 
udvarnak... az is igaz, hogy van 
benne egy és más, ami veszedel­
mesen hasonlít a felségsértéshez, 
de nem azért van előkelő rokon­
ságom, nem azért vannak bará­
taim, összeköttetéseim zz udvar­
nál és különösen nem azért van­
nak derék, furfangos és pénzért 
serény ügyvéd-mesterek, hogy az 
afféle csípős kétértelműségeket 
ki ne tudják magyarázni arra, 
amire akarják.

Odakünn másodszor is felhang­
zott:

— A király parancsára!
— Várják meg, míg a grófnő 

felöltözik, — kiáltott ki a lovag. 
— Becsületszavamat adom, hogy 
nem fogok megszökni 

A grófné éez nélkül kapkodott 
• ruhái után. A lovag segítségére 
(Betett

— Légy egészen nyugodt — 
szólt gyöngéden, — olyan nyu­
godt, * milyen én vagyok! Bekti- 

. neked, nem less egyéb bo- 
staságunk, esek az, hogy egy 
pír hétig nem láthatlak!

Újra dörömböl és.
— Ha a«nnnal nem engedelmes­

kednek, — szólt a parancsoló 
bang, — be töretem aa ajtót!
. — Nines rá szükség, — felelt 
I lovag. — Rendelkezésére állok.

Kinyitotta az ajtót; a tiszt és 
S katonák beléptek.

—• Moneontour levág, 5» bf" 
lyoni! — axólt a tiszt.

— Amint láthatja, »am eHaa- 
kezem, — felelt a lovag.

A tiszt bocsánatot kért a gróf- 
nétól, hogy őt is zavarnia kel­
lett. -

— Nem járhattam el miskép­
pen, — mentegetőzött — Hatá­
rozott parancsom volt rá, hogy 
betörjek a grófnéhoz.

A grófné csak azt kérdezte 
tökr

— Nem adhat egy pár perceit 
Agy negyedórát!... hegy «Ihn- 
ezuzzam a lovagtól!

— Egyetlenegy perest adhatok 
a grófnénak, — felelt a tiszt.

Megcsókolták és megölelték 
egymást, a tiaat és * katonák 
előtt, hosszan, estig egr egéaz 
Bérc tart. Aztán menni kellett.

— Sebaj! — biztatta kedvesét 
a lovag és csókot intett neki.

Levezették. De még az udvar­
ból is felkiáltott abba az ablak­
ba, ahol a grófné sápadozott:

— A viszontlátásra!
Mialatt • grófnőt bátorította, 

mintha még a bosszúsága is el­
párolgott volna. Szinte derülten 
kérdezte a tiszttől:

— Hová visznek!
A tiszt ridegen felelt:
— Nem azért vagyok itt, hogy 

önnel társalogjak, hane maiért, 
hogy a kötelességemet teljesít­
sem.

Ez egy kicsit sértette. Végre 
is, nem tolvajt fogtak el benne; 
a tisztnek semmi oka rá, hogy 
úgy felelgessen neki, mint egy 
semmi «kellőnek.

A harag elhallgattatta. De ha 
a tekintete elárulta, hogy szeret­
né levágni a tisztnek a fülét, azt 
már nem lehetett leolvasni az ar­
cáról, mintha aggodalom vagy 
gond bántaná. Olyan nyugodtnak 
látszott, mintha bálba vagy csa­
táim vitték volna.

Pedig mégis furdalhatta vala­
mi. Mert amikor Páris sorompói­
nak a közelébe értek, újra meg­
szólalt :

— Tiszt uram, ha ön nemes em­
ber, ngy meghallgatja a kérése­
met. Nem kérem öntől, hogy áll­
jon szóba velem, csak azt, hogy 
hallgasson meg.

Mintha egy süketnémának szólt 
volna.

— Nem szeretném, — folytat­
ta a lovag, — ha mindenki meg­
tudná, hogy ön engem a Méri- 
eourt grófné kastélyában fogott 
el. A grófné özvegy, független, 
óra a tetteinek; nem róla van 
szó. Hanem nekem fiatal felesé­
gem van, aki nemsokára anya 
lesz. A feleségem szeret; nem is 
álmodja, hogy megcsaltam, azt 
M-wi, Hollandiában járok. Le fog­
ja-sújtani, ha megtudja az iga­
zat. Bs éppen abban az időben 
van, amikor a lelki megrázkód­
tatás testi veszedelemmel jár. A

Sérmékre is végletes lébet ez.
az első gyermekét várja; már 

nines egy esztendeje, hogy a fe­
leségem. Láthatja, tiszt uram, 
hogy nemcsak a nemességére hi­
vatkozom, hanem a* emberiségé­
re ja. Önnek módjában lesz úgy 
intézni • dolgot, hogy * fetosé- 
rem soha se tudhasu meg. hol 
górták éL Csak ezt akartam men­

teti ék, ami tőlük telt, de az Ítélet 
mégis szigorúbban hangzott, mint 
a lovag várta. Úgy szólt, hogy 
hat esztendőt kell eltöltenle a 
vincennesi Toronyban.

És ez még csak a kisebbik baj 
volt.

Mert az emberséges Choiseul 
de Meuse mindent elkövetett 
ugyan, hogy titokban maradjon, 
hol fogta el Moneontour lovagot, 
de hiába fáradozott, esdeklett, 
sőt hazudott is, ahol lehetett, — 
a dolognak ki kellett tudódnia.

Pedig Choiseul de Meuse még 
a hamis eskütől se riadt vissza, 
hogy megkímélje a fájdalomtól 
és a veszedelemtől azt az asz- 
szonyt, akit szeretett Megesku- 
dött előtte, az oltári szenségre, 
hogy a hollandiai hairon fogta 
el a lovagot és hogy merő hazug­
ság. amit az udvarnál fecsegnek. 
A katonái is befogták a száju­
kat, mert szerették a ti«tet és 
féltek tőle. De a lovag bírái, aki* 
élőt Choiseul de Meuse nem ha­
zudhatott, s akik alig 
hogy boezut állítassanak a '* Hol­
landiai levelek” gonosz tréfásért, 
nem voltak olyan kíméletesek, 
mint Choiseul de Meuse. Minden 
fáradság kárba veszett; s a ha­
mis eskü nemkülönben.

Egy héttel azután, hogy a lova­
got átszállították a vincennesi 
Toronyba, Le Noir, a várparancs- 
nők, aki régi jó embere volt, kö­
zölte a fogolylyal, hogy Mon- 
oontourué asszony beszélni akar 
vele.

— Megengedték hogy találkoz- 
hassunk? — áhuélkodott a lo­
vag

— Hazugság válna, — felélt a
tW, h* aut ami -----
sajnálom önt Én Choiatti 4a
Metme vagyuk és egy
Meuse soha, semmiért se hazudik.

Vagy ügyi! Be az a Choiseul 
de Meuee, akit Moneontour lovag 
felesége, amikor még d’Ormessen 
kisasszony volt, kétszer is kiko- 
•arasotHl Az már máé! •

— Sebaj! — szólt magában a
1 (JVA ff
; Egy megvető pillantás után, 
amelyre Choiseul de Mepse ha­
lmiéval felelt, hátat fordított a 
tisztnek. Többet nem ásóitok egy­
máshoz.

n.
As aÄtiö rokonok, a jtimrác 

t«k. és az ügyvédmestorek meg-

_ ügy Utazik, — felelt Le 
Noir, — az ön ellenségei nem vol­
tak elkészülve rá, hogy a fele­
sége fölkeresheti, mert eddig nem 
kaptam utasítást, hogy senkivel 
se beszélhet As ilyen esetekben 
pedig magam is megengedhetem 
a találkozást. Hát csak «jen az 
alkalommal, mert lehet, hogy már 
holnaptól fogva senkit se bocsát­
hatók önhöz.
- 63jött! - saóh «agában s 

lovag, mialatt őrei Wit lehaladt 
» lépcsőn. — Nem tudna sem­
mit!!. ■ •

A csodálkozása nagyobb volt, 
mint a megilletődése. Meg volt 
győződve róla, hegy Choisful de 
Meuee el fogj* áruim; • a gróf­
nőt várta, nem .a feleségét 

Hanem, miikor • ******.

hány nap választott 4 m
Ságtól, olyan meghatottságot ér- 
sett, amilyet még soha.

As assaony a nyakába borult a 
azt mondta neki:

__ Mindent tudok. Megbocsá­
tok neked. Nagyon szeretlek.

— Milyen jóságon vagy te, 
idea Júliám! — ásóit z lovag egy
kimé elérzékenyedve.

Mezt tegezte életében először. 
* idegenkedett a felesé­

gétől. őszinte vonzalomból vette 
«I és nemcsak azért, aeert létté, 

' hogy szerelmet kelteit saagépy; 
kében. Megbecsülte sok kitűnő 
tulajdonságát, s nmrirtettd, lgs* 
barátsággal vélt iránta. Elnézte

neki, — Hiszen nem tehet róla! 
hogy nem tudta felébreszteni ben 
ne azt a szenvedélyt, ameiyet 
nem egészen félesztendos el a há­
zassága után a szép gróf ne kel­
tett benne életre. Telin altkor 
nem is vette volna el, ha olyan­
nak látja, mint a grófné!:... amaz 
szeretőnek, ez feleségnek való.

De ha máskor is ragaszkodott 
hozzá, így még soha se szerette, 
mint ebben a percben, amikor, 
szegény, formátlanabb-volt. mint 
valaha.

Vigasztalni kezdte:
_ Ej, hat év nem olyan nagy

idő! Még fiatalok vagyunk mind 
a ketten. Hat év hamar elmúlik. 
És meglásd, milyen halas leszea 
azért, hogy most ilyen jo vagy 
hozzám!... Majd meglátod, mi­
lyen boldogok leszünk meg 

őszintén gondolta.
— Hat évig nálad nélkül! 

sirdogált az asszony. — Ls hal 
évig folyton arra gondolnom, 
hogv te a börtönben vagy

— Ej ez a börtön nem les* 
olyan rettenetes, mint képzel-A 
Csak hogy éppeu ^ járhatok 
szabadon. De itt, a varban, ke.t 
vemre sétálgathatok; a cellám 
pedig tágas, szép szoba. A dere* 
Le Noir minden kedvezcst meg- 
adott, ami megkönnyítheti a fog­
ságomat. Olvashatok, irhatok,meg
UP-« .
tek a barátaimmal... Sokat 
gok inn, »ég többet tanulni; 
Lvekszem tőkéletessegre vinni 
«Útin, a görög és az angol nyelv­
ben Éki munkakörben olyan ha­
mar elmúlik a nap, hogy az em- 
£ éazre se veszi. Idónkmt lat- 
ni fogtok. Ha mort tilálkozhat. 
tunk találkozhatunk később Is. 
Bljöss, Után minden hónapban 
M elhozod a gyermekünket..-» 
Hat év! Nem olyan nagy idő asi 
Éa a gondolataink minden nap 
mryütt lesanek néhány óráig, 
.Eig levelet Írunk eR-masnak^ 

év! Hamar elmúlik az! So­
kat fogsz foglalkozni a gyerme­
künkkel • hamar elröppen a nap. 
Amikor nem Üthetjük rgymasti 
szórakozni fogsz. Talsn tobbrt 
fog« aaórakozm, mint ma gon- 
dolod

Már féltéssel gondolt Choiseul 
de Meuse re.

A kisirt szemű asszony kita­
lálta ezt a gondolatot, s végre 
elmosolyodott.

A leseg egészen femedén ha­
sáéit; estit nem mondott el min­
dent.

Nem mondta cl, hogy nagyon 
várja a grófnét. T

De hiába várta.
As ellenségei nem feledkeztek 

meg róla, hogy a bcxujok még 
nem tökéletes. Három nap se múlt 
el a Le Noir már megkapta ax 
utasítást, hogy Moneontour lovag 
senkivel se beszélhet.

Erre már nem mondta a lovag, 
hogy:

— Sebaj!
De erős akaratú legény volt, 

«kit a halszerencse nem egyköny, 
nyen vert k a libáról. i



Reménykedett benne, hogy ha 
e felesége nem tudja kikönyiirög- 
ni, a grófné módját fogja ejtem, 
hogy visszavonják a tilalmat. 
Elég Összeköttetése van hozzá.

De addig se adta át magát a 
szomorúságnak. Szórakozást ke­
resett és talált a munkában.

— Az ostobák! Nem jutott 
eszükbe, hogy könyv és iröszer- 
szám is van a világon! Nem gon­
doltak rá, hogy aki levelezhet a 
szeretteivel, nincs egészen elzár­
ja tőlük! És igy nem tudták 
megboszulni magukat, az osto­
bák!

Hanem annyi eszük mégis volt, 
hogy a tilalmat nem vonták *vi*z- 
aza. Hasztalan könyörgött g fe­
leség, hiába ravaszkodott a sze­
rető, nem segített az előkelő ro­
konság pártfogása a kárbpveszett 
a jóbarátok minden erőfeszítése.

A grófnét nem engedték hoz­
zá; • feleségét se láthatta többé 
ás nem mutathatták meg neki a 
gyermekét.

Még az első eszendő sem múlt 
el, amikor egyszer felötlött neki, 
hogy a grófné ritkábban ir és 
már nem olyan lángoló hangon, 
mint előbb. Olyan lassú volt ez a 
változás, olyan nehezen észre­
vehető, hogy amikor újra elol­
vasta a régibb leveleit, már ezek­
ben is talált valami hűvösséget, 
•mi előbb nem tűnt föl neki. Az 
fa csak most keltette föl a figyel­
mét, hogy a grófnénak mindig 
kitűnő oka volt rá, hogy valame­
lyik napról elmaradt a levele, de
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ezek a kitűnő okok egy idő óta 
mind jobban szaporodtak.

Ez a fölfedezés majdnem fáj­
dalmat okozott neki, mert gya­
nította s talán kitalálta a ma­
gyarázatot. Izgatott hangon irt a 
grófnénak ezekről a rossz sejtel­
meiről ; kedvese kissé ingerülten 
felelt s szemére vetette oktalan 
féltékenykedését; aztán egy ki­
csit összekaptak a leveleikben; 
éles megjegyzéseket tettek egy­
más türelmetlenségére, hálátlan­
ságára, önzésére, szeretetlensé- 
gére; utóbb már gúnyos elméssé- 
gekkel is boszantották egymást; 
majd, ismét elkomolyodva, kis­
sé elérzékenyedve, egymást meg­
sajnálva, megint inás húrokat 
kezdtek pengét ni és kibékültek; 
de a régi hangot soha se találták 
meg többé, a neheztelésükből vala 
mi továbbra is megmaradt, mind 
gyakrabban tűztek össze s mind 
kicsinyesebb okokból, a kibékü­
lésben egyre kevesebb volt a lá­
zas öröm, a szenvedély hangjai 
mind több helyet engedtek a ba­
rátság hangjainak, s ha néha- 
néha még a régi szólamokat hasz­
nálták, az író is, az olvasó u 
érezte, hogy mindez kissé hami­
san hangzik.

A lovag eleinte szinte szenve­
dett e miatt, de rossz érzését na­
gyon enyhítette a folytonos mun­
ka, a megszokott szórakozás, a 
magánosság csöndje, a béke, 
amelybe börtönében beleélte ma­
git.

Utóbb már nem tudott nehez­

telni a grófnéra, mert észrevette, 
hogy ő maga is elhüvösödött.

Hat év, fiatalembereknek nem 
nagy idő; de a negyedik évtől 
fogva egyre kevesebbet írtak egy 
másnak s a hatodik évben Men- 
contour lovag csak igen ritkán 
gondolt a szép grófnéra.

Nagy változás ment benne vég­
be ez alatt a hat esztendő alatt.

A felesége pontosan irt és az 
ő leveleinek a hangja mindig egy­
forma maradt. Ez az egyforma­
ság nagyon megnyugtatta a lo­
vagot. Az első esztendőben még 
el-elkomorodott, ha eszébe jutott 
Choiseul de Meuse; de később 
már soha se gondolt rá, mason 
járt az esze.

A felesége leveleiben egyre 
több szó volt a gyermekükről ßs 
ő is mind gyakrabban gondolt a 
kis fiára. Megkapta az arcképét; 
mindennap olvasott róla, mit csi­
nál, hogyan erősödik. Tudta, mit 
gügyögött először, mikor tanult 
járni, mivel szeret játszani, boya 
vitték, mit mondott. A hatodik 
esztendő elején már Írni tanítot­
ták és az első betűit elküldték az 
apjának.

A hatodik esztendőben már 
nem volt egyéb gondolata, csak 
a kis fia — és uogy milyen las­
san múlnak a napok.

Türelmetlenül számlálta előbb 
a heteket, aztán a napokat, végű! 
az órákat.

Egy héttel a kiszabadulása 
előtt egyszerre csak elmaradtak 
a felesége levelei. Moncontoűr lo­

vag azt hitte, hogy neki meg kelt 
örülnie, mert ez a hét soha el­
múlik el.

IV.
Mikor .Moncontoűr lovag ott­

hon megtudta, hogy a kis fia egy 
héttel ezelőtt meghalt, liirHeá 
az ez érzése támadt, mintha va­
laki hátulról, orozva, egy iszonyú 
doronggal ráesapett volna a ko- 
ponyáiára. - * v

Nem akarta megérteni, mi tör­
tént. Kábultan bámult az embe­
rekre.

Hosszú idő telt bele, smig égé. 
szén magához tért.

Körülnézett. Ahányszor egy nf 
tárgyat pillantott meg, mmths1 
mindannyiszor összefacsarták vol­
na aszivét.

Itt élt a kis fia. Ezeket a tár­
gyakat látta. Egyikkel-másikkal 
játszott is; rajtuk van v kis kree 
érintése. Ott nevetgélt a napfé­
nyen. És csacsogott, kedves ban- 
gon, — amelyet 5 nem haLott 
soha.

Egy egész élet múlt el. Egy vi­
lág van oda. Itt valaki járt-kelt* 
futkosott, ■mosolygott, nevetgélt, 
pajkoskodott, lármázott, betűket 
vetett a papirosra, beszélgetett a 
vineemiesi Torony lakójáról, csők 
ra nyújtotta a száját... er a 
valaki ő volt, testesiül-ielkestül 
ő maga!... és ezt a valakit, — 
nem látta soha!
. Azt mondta a kisirt szemű 

asszonynak:
— Nagyot vétettem ellened, 

de nagyon megböahődtem.

A KÉK ÁLOM
D ÉKESSÉGBE Münchenben 
U egyszer öt ember fölfedezte 
■ kék álom szigetét. Ott az Isar 
partján csodálatos szigetek van­
nak- Sör és gyermekes derű önti 
körül e szigeteket. Úgy gondo­
lom. sokan élhetnek ott * lélek 
Rffbinzonjai kosul.

Es öt ember as ember-sors egy 
rejtelmes tréfája folytán össze­
verődött. Egy földzug emberei 
voltak egyébként. Ama mérgezett 
«Bkjaiból az emberi nemnek, ki­
ket általában művészeknek ne­
meznek. Ki festett közűlök, ki 
ésupán álmodott. Bgy talán irt 
Iá és a muzsikát valamennyien 
szerették.

Úgy sejtem, hogy lényeges már 
«árulni: az ötnek kettője ««»- 
Srony voh. Az egyik olyan asz- 
szony, kit polgárién is asszony-' 
nak hívnak. Ura volt neki már 
ás talán esete is. Elhagyta az 
«Tát és azt fogadta: a szerelmet 
szintén. Vászonra szánta minden 
jövő álmát és színekért libegett.

A másik asszony leány volt 
Inég. Nagyon fehér és reszkető 
leány, az elsőnek rokona. Ea a 
leány, ez a szűz asszony pedig 
** ismeretlen serelem elől mene­
kült, melytől borongott.

Higyjék el a szatirok, hogy él- 
toek ilyen asszonyok. Esek elfi- 
nomnlt embervirágok s ha Job­
bén volnának, szebb és illatosabb 
.volna a föld. ■-

A férfiakról úgy vélem, hogy 
idegbajosak lehettek. Fiatalok 
mind a hárman, de olyanok, kik­
nek már volt joguk álomssigeten 
kikötni. Itt hát, Münchenben, a 
kék álom szigetéig eveztek. Mind­
nyájan a nagy élet elől kívántak 
elrejtőzni. Valószínű, hogy * fér­
fiak a nők elől is szöktek. Szán­
dékosan fölbujtották magukban

IRTA: ADY SEDRE.
a művészt,'bogy el nélkülözhessék 
a szereimet. Ez már régi és sok­
szor fölsült védekezése a gyön­
gébb és érzelmesebb férfi-fajtá­
nak. És mivel s férfiak nők elől 
szaladtak és férfiak elől a nők: 
találkoztok kellett. A nagy sze­
relmi harcban még a menekülés 
is a másik nemhez vezet.

Boldogság lakozott a kék álom 
szigetén. Minden gyöngédségét 
adta minden másiknak az öt em­
ber mindegyike. És sóba még 
ngy el nem aludt az a bestia, ki 
csókokat fal, mint az öt ember 
körében.

Tavasz hozta össze őket: as 
Isst partján vagy a nagy angol 
parkban együtt bolyongtak úgy 
alkonyaiig. Nyáron együtt rán- 
dúltak ki hűvös tájakra. Ősszel 
fölváltva itták egymással a teát 
és megosztották egymással az 
élet legszentebb, legfinomabb szo­
morúságát, mely bizonyos szivek­
nek olyan nagyon nagy édesség 
némely őszi órákban.

Szerették és biztatták egymást 
művészi, sokszor bus okoskodá­
saikban. Megérezték, melyik 
dalt kell kihívni halkan a zon­
gorából, ha valamelyikük sóhaj­
tott. A kék álom szigete csodá­
latos sziget volt. És München 
lelkének nincs kegyetlen áradása. 
Nem szakgatja meg a legfurcsább 
álom-szigeteket sem.

A tapasztaltabb asszony volt a 
legkékebb az őt ember kék szi­
getén. Valami nj, szűz romantika 
papnőjeként árasztotta egész szép 
lényéből a tisztaságot és as áhí­
tatot. Oh, igazán tiszták 
a»ok tudnak lenni, kik kóstolták 
már a vétket.

Szerelmes vágyak és csókok 
durvasága messze kerülte igy az 
öt ember szigetét Szerették ük

egymást, mintha megelevenedett 
kép avagy szobor voltak volna. 
Szerették egymást miként az új­
fajta, fehér zenét, a csöndet a 
tavaszt, a titkos némaságot avagy 
as őszi szomorúságot

El nem készülődött a kék Isar 
tájáról egyikük sem úgy érezték, 

egy távozó gondolat is el­
mosná az ő álomszigetüket. Ks 
ngy érették, hogy itt kell bevár- 
niok nekik az elmúlást, mely nem 
lesz szomorú. Öxszefogodxn-k ők 
öten, valamit énekelnek és ekkor 
csöndesen elsűlyed velük a kék 
sziget

Nem tudnám én megmondani, 
meddig elélhettek volna ott ők 
együtt. Hiszen különös, de való­
ságos emberek voltak. Ré~en-rt- 
gen eíföldelték ők már ama le­
gendát hogy csók és vihar az 
élet. Mi másért is menekü’tek 
volna békessége» Münchenbe t Ha 
el nem pusztít a lázam, ott bu- 
'vok el majd egyszer én is Utol­
só napjaimat fölcsókolta *om a 
csöndességgel.

De a kék álom szigetét már 
nem fogom megtalálni. Az öt em­
ber nyomát is hiába ke«««em 
majd. Bánatosan sietek s e mon­
dom, mi történt 

Bgy alkonyaton a tapasztaltabb 
és testesebb asszony az »gyík 
férfiúval egyedül ült a subájá­
ban. Talán éppen hóolvadás ideje 
volt. Mert csak a régi idő' ’ en s 
régi egészségű emberek vér- tu­
dott májusig várni Ma mér tél 
végén jönnek a veszedeb k a 
vérre.

Hallgattak az asszony és i fér­
fiú. Világot nem gyújtói ik és 
egymás arcát nem láthat^' Fe­
jeikkel közeledték tehát < ,:;nde. 
aen egymáshoz. Talán mondani 
akartak egymásnak valamit & 
a kissé már vak alkonyaiban az

arcaik összeértek. És ha képefi 
lettek volna, akkor k megcsókol­
ták volna egymást. Nem kivi»; 
ták, nem akarták ezt a csókot de 
ajkaik meggyuladtak. Mert ők 
már ismerték a csókot s mert 
mindnyájunknak a múltúnk pa­
rancsol.

Megrémültek s mintha künn 
vihar indult volna. Az »«wy 
halk sikoltással szaladt a lámpá­
hoz. hogy felesavarja.

Éppen érkezett a másik asz- 
szony a másik két férfiúval. Ezek 
hárman nem láthattak semmit s 
mégis szokatlanul égett az a rent 
Csodát mondok: azt az egy vigyi 
zatlan. véletlen -xókot mindany- 
nyian kapták. És félelmes, szo­
morú volt már ez az este is. Fül­
ébredt a múlt ajkaikon s elalta­
tott vérük lázongott. A férfiak 
az asszonyok ajkait lesték egész 
estén s az asszonyok borzongva 
hunyták le minden percben a sze-f 
meiket.
. Békességes Münchenben, a két 
Isar partján, szokatlan vihar­
felhők tornyosodtak egy kis szi­
get fölé. A kék álom szigetét 
úgy tépte a szélvész, mintha csip­
ke lett volna. Egy éjszaka az 
egyik férfin megszökött az egyik 
asszonnyal. A másik asszonyért 
szörnyű harcba fogott a másik 
két férfiú. Egy asszony pedig, a 
csókra nem született, finom asz- 
saony, megszökött a két férfiú 
elől. De már magával vitte a fá- 
tnmot, mely egy majd útjába ke­
rülő harmadik férfiú birtokává 
teszi.

Egy csók megölte a kék álom 
szigetét Az Isar partján, béke% 
séges Münchenben én majd hiába 
fogom e szigetet keresni s me­
lyek, — bizonyosan odamegy* 
mégis. _
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A MAGYAR FAUST
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IRTA: TÓTH BÉLA

HÉGI dolos, liogy Hatvani István, 
“Debrecen hires tanára", ártat­

lanul keveredett a büvösxég hírébe. 
Lehet olvasóm, a ki erre azt mondja: 
liát keveredhetik valaki Idivüssé* hi­
tébe nem ártatlanul? A XV1L század 
csodatevőinek, uvauyvsinálóinak, lélek- 
Idvzőinvk és száz másféle rejtelmen 
embereinek története azonban azt bl- 
xonyitja. bőgj" e korszak némely a- 
lakját a hűvösség vádja ellen megvé- 
deUuvzni nem fölösleges. Az a nagy 
misztikus hullám a francia forrada­
lom előtt a Létkeilü bölcselkedés reak­
ciója volt. Vsak a legerősebbek tud­
nak megélui hit néikiil. A múlt szá­
zadiam még tudományos eiulierek is 
júblsaemlileg merültek a természet 
Ismeretlen erőinek burárlú sálié, és 
aiitoosoggesztiú révén gyakran szen­
tül hitték magukról, liogy az ördög­
gel cimboráinak. . A Casanova és Cag- 
liostro tajtájalieli vllágesalók pedig 
örömest vették magukat körül varázs­
lás nimbussal. A mi tildét., istenfélő 
és becsületes Hatvani Istvánunk nem 
tartozott e két kategória közül egyik­
be sem. Soha nem hitte magáról, hogy 
természet fiilöt ti erőkkel rendelkezik; 
és soha netu is akarta elhitetni sen-: 
kivel. Mint már Mendemondák köny­
vemben (111. lapI megírtam. Hatva­
ni István mint pap, orvos, professzor, 

• természetvizsgáhi. filozófus és ember 
rgyaránt tiszteletreméltó, uagvtudo 
mányu alak volt. Erről tanúskodnak 
korának legkiválóbb sziuvonaián álló 
munkái, orról kortársai, erről levele­
zései és késölthi éiprtrői. Hogy mint 
keverydhetetf u liüvősség hírébe, ra- 
lőlfflii nehéz megérteni. Legtaihetőbh az, 
a mi KAZINCZY SÄMCEI, liajduke- 
rtileti főorvos i f lSőő. I alább követ- 
kező csufolödö iratáliól is sejlik: hogy 
az érdemes Hatvani Istvánt tudatlan 
vénasszonyok nyelve kiáltotta ki az 
ördög cimborájának, talán azért, mert 
a kitűnő fizikus meglepő kísérletei 
1 lelirecenlien feltűnést keltettek, és 
akkortájt ott még csoda számi« ment 

“Fából csinált rezes nagy bálvány, 
Üvegtányérral, mint malomkő:
S ha hozzá érsz, megüt a niennykö." 
KAZINCZY SÁMUEL lSHS-ban ke­

rült a debreceni kollégyioinhu s ott. 
Hatvani halála után húsz érvel, so­
kat hallhatta a bógörgeteg raóiljára 
felsanporodott meséket. Alkalmasint 
röstelté, hogy a diákság Hy ostobasá­
gokat fecseg; és a gnny fegyverével 
Indult a beliona ellen, megírva azt a 
csatolódé miivccskéjét. mely sokéig 
csak másolatokban volt ismeretes. Igen 
elterjedt Így is. valamint a többi ‘cstcs- 
vai (Nem •cstttvárV". v. 0. Szirmai A., 
Not. hist. com. Zcmplinleiisis, 340. LI 
krónika’-forma kézirat, mely egész a 
század közepéig, sót azon tol te. sű­
rűn forgott a tanítók kezén. E több­
nyire tilos és "pädalatti használatra' 
saánt másolatoknak, ép ritkaságuknál 
fogva, megvolt a maguk erős hatása. 
E jelenség megérteti velünk, ml lehe­
tett a nyomtatás feltalál«« előtt a 
könyv. Egész terjedelmien adom ezt 

' a jóízű kis munkát, mely volta kép cél- 
' ját' tévesriette, mert a Hatvani Ist­
vánról szóló magyar FansMegendák 
fő forrása lett, holott ép asért Író­
dott, hogy e bohóságokat azontúl min­
den jósán ember röstelje az ajkára 
venni.

DEBRECENI PROFESSOR HATVA­
NI ISTVÁN ÉLETÉBŐL TÖREDÉ­

KEK.

“Boldogok azok, akik nem 
Útnak ét mégi» kitinek.” 

ELÖLJÁRÓ BESZÉD.
Kegyes és Nem-kegyes Olvasó! Ha 

meggondoljuk, pedig meg kell - gon­
dolni: az oktalan állatoktól az em­

bert nem egyéb különbözteti meg, ha 
nem a babona.

Miben különbözik Bakai sógor a 
lovától? Abban, hogy 0 babonás, a 
lova pedig nem. Miben különböelk Jut­
ka néni as viliéit kutyájától? Abban, 
hogy az nem babonás.

Szokták ugyan mondani, hogy aa 
embert az ész, az okosság különbözteti 
meg az oktalan állatoktól: az én Íté­
letem szerint, nem elmulha tatomul 
szükséges az, hogy ha valaki ember, 
legyen esze. Ha van: jó; ha nincs: aa 
sem tesa semmit. Épen ilyen értelem­
en volt, esküdt uram. főbíró ur, tisz­
telendő uram, sót. köztünk maradjon 
a szó, nagyságos uram la Nincsen 
egyéb oszlopa a társaság boldogságá­
nak, nincsen hatalmasabb eszköz a 
birodalmak virágoztatására mint a ha­
lmira. Meg kell nézni a római, egyip­
tomi és egyéb birodalmak históriáját.

Ezek úgy lévén, csaknem agyon 
csodálkozom magam azon, hogy talál­
tatnak olyan balga tagok, a kik nagy 
trallával prédikálnak a babona eilen 
és iszonyú szemtelenséggel esküsznek/ 
hogy nincsen kísértet, feljáró lélek, 
garábaiK'iás deák. varázslás, boszor­
kány. tátos, ördög s pokol. Én magam 
láttam, hogy az öreg Szahónénak szem 
lill-szembe megmondták, hogy hazudik, 
mikor azt mondja, hogy látta a bo­
szorkányt a kulcslyukon bemenni.

Micsoda szemtelenség már ez? Hát 
honnan tudják azok az urak„ bogy 
nincs kísértet?... Nem látták? MInt­
im bizony a mit ók nem láttak, nem 
is volna. Soha bizony! Az Ilyen agya­
fúrt kótyonfittyes locsogásoknak kö­
vetkezése után az, bogy a szent csu­
dáknak hitele uapról-napra csökken, 
és ha eleje nem verődik, ma-holnap 
a szent' hit oda lesz.

Hogy annakokáért a szemtelen ura­
kat megszégyenítsem és a babonaságot, 
ezen praerogntivftját az emberi nem­
zetnek. lábra állítsam : íme. .olvasóm, 
kezéül*«-, ailom Hatvani István blog- 
raphiáját. Nekem ezt Pörase uéuérn 
beszélte, neki pedig Kati a pap szol- 
gálőja, a ki Ismét maga szája vallása 
szerint, hiteles emtiertfil hallotta. Est 
ezért mondom hogy ha valaki ké­
telkedne annak igazsága frlól: aat én 
egyenesen örzse nénémhez Igazítom, 
ő pedig haladék nélkül Katira, a pap 
szolgálójára, á ki megint kétség kí­
vül tóráiéi.

Hogy tehát ex a sok lótás-ftitás el­
maradjon: comuiemlálom minden be­
csületes embernek, hogy Inkább esek 
nekem hlgyen. a mint hogy lehet Is.

Egyébiránt Istentől sok áldást kí­
vánok és vagyok

A kegyes és nem-kegyes olvasó­
nak

holtig élő barátja 
az lró. - K. S.

Ama nagy Inéótnak, professor Hat­
vaninak fittéiül némely töredékek.

L «
A uralt századnak utolsó felében élt 

Hatvant. Ö rendkívül való ember volt. 
Neki épen olyan könnyű volt szélvészt, 
förgeteget csinálni, mint a legna­
gyobb égi-há boriit széljel parancsol­
ván, as eget kideríteni. Neki mind­
egy volt, akár egy varrő-tü fokán ke­
resztül bújni, akár ssaJmaasáltá vál­
tozni. Épen olyan könnyűséggel re­
pült a levegőben, mint a milyennel 
szállott a földnek gyomrába. Az al­
földi lelkek szintúgy térdet-fejet haj­
tottak neki, mint a levegői splHtuaok. 
Egyszóval 6 (kösttink maradjon a 
szó) tudákos volt.

Született halála előtt egy néhány 
esztendővel. Az anyja, míg terhes‘Vdit 
vele, szüntelen héttéjü sárkánynyál 
álmodott': és mikor á’ világra kithijt, 
az öreg favorité egyszerre"kiadta pá­
ráját Gyermekkorában Igeit édewte-

den liallgattu a szolgálóknak, dajkák­
nak a Veres vitézről, Sármán király­
ról, tátos lóról, nyulfarkáról való me­
séket ée már tíz évea korában tudta 
a keresetűtek titkait. Ismerte es. 
György éjszakájának boszorkányos 
történeteit Mlndennekutána pedig a 
tudományokat a hazai Iskolában el­
végezte : még Inkább növekedett a 
mágyia után való szomjúsága. A saom- 
juaágboz Járult még aa éhség: s már 
tovább nem állhatta; elhagyta lámá­
ját és hetedhétország ellen elutazott. 
Én szavahihető embertói hallottam, 
hogy a fekete Iskolái* Is járt volna 
a tán Debrecenbe sem jött volna, ha 
proteseornak meg nem hívták volna.

IL
Nagypéntek éjszakája volt. egy Ir­

tózatos fekete éjszaka, a melyben meg 
volt, a ml csak egy borzasztó éjsza­
kához megkívánta tik. A vak sötétség 
oly sűrű volt, hogy készei lehetett 
fogni. A szél fújt; a mennydörgések 
szaladgáltak végig aa égen, s egymást 
érték, a mennyel boltozatot kétfelé 
kasitö villámlások. Egyszóval kibolt­
nak látsaolt az egész természet. A ml 
tudáKosunk a czegléil utcai temető­
nek keresztalján egy fekete köpenyek­
be burkolózva mormolta 1 dilié jós Imád­
ságát. Hétszer dobbantotta meg a föl­
det: és ugyanannyiszor rendült az 
meg. Végre megnyílt a föld; egy nagy 
kígyó csupa lángliól emelkedik fel. 
szájában tartván egy frkete köny­
vet

— Ab. csakugyan Itt vagy falaká­
ra! így ktftlta gonosz nevetéssel a ml 
tudá kosunk: és sebesen kikapja a 
balkezével a kígyó szájából a régen 
keresett könyvet s kemény lépésekkel 
sietett ham szobájába.

Jól tudta az öreg Sárinak gyer­
mekkorában hallott meséiből, liogy 
Ilyen esetben a földi lelkektől bárom 
lehetetlenséget kell egymásután kí­
vánni. De mit kívánjon hát? épen a- 
eou törte az eszét. Most megállóit, aat 
akarván jelenteni, hogy ép|ieu aa a 
baja van aa rezének. Majd a fejét 
rázta mintegy annak a jeléül, bogy 
nem ért semmit, a mit gondol. Majd 
ismét ütötte öklével a homlokát, mint­
ha erővel akarta volna magát felta­
lálni. Hosszas töprenkedés után fel­
találta magát csakugyan, a ennek je­
léül olyan bravó! kiáltott .bogy Ka- 
ralné ifjn asszony, a ki épen aa ab­
laka alatt ment el, ájulva rogyott le.

A nyárfa levél suttogásához lehetett 
hasonlítani a rablelkék odnmenetelét, 
a kis fekete könyv kinyitásakor.

— Mit parancsolsz? kertié borzasz­
tó hangon a lélek.

— Alt. hogy hozzátok nekem klet 
bagolynak tavalyi tojását.

Sikoltással borultak a rablelkek 
lábaihoz.

— Mit parancsolsz?
— Azt, bögy hozzatok nekem olyan 

néma gyermeket, a ki szólni tud, vagy 
pedig az égési világon levő szőr­
szálat hasogassátok négyfelé, és min­
őén részelt axurtá iga szitok ki pipa- 
szárnak.

— Azt parancsolom__ (Itt mega­
kadt a tudá koshogy hozzátok elé 
nekem Cicero azon munkált, a melye­
ket halála után Irt

A rablelkek siralmasan rikoltottak: 
Babjaid vagyunk? — e eltűntek.

— Csak látom én, hasznos a dajkák 
meséit meghallgatni és a szolgálók 
tanácsát követni nőit a ml tudá ko­
sunk, s betette a fekete könyvet.

Itt
A debreczenl Mró olyan vacsorát 

adott, hogy a vendégek dlceérésében 
megizzadtak. A sok lUcxévéspk után 
egy valaki est találta mondani, hogy 
csak szeretné látni, hogy valaki "en­
nék a vacsorának párjet tudná adat 
Debreczetihen. Öh be máé lett volna

látni azokat a sokféle gúnyoló ábrá­
satokat, a melyeket némely uraságok, 
de kivált asaaonyaágok mutattak, mi­
dőn a ml tndákosunk, mivel 0 la ott 
rótt, felállván, aa egész url kompá­
niát kérte, hogy holnap szegény há­
zához aláznák meg magukat. Egyik aa 
orrát flntorgatta, mérik a Máját bi- 
ayesatette félre, harmadik a szemöl­
dökét ráncolta össze, negyedik égési 
csömörrel fordított hátat. Ötödik szom­
szédját kérdezte, miféle ember lebet 
az? De ki tudná etószámlálui a sok­
féle gúnyoló tekinteteket? A bíró 
vágott a szemével és aa luvitattót el­
fogadta. s utána az egész úri kom­
pánia mrgigérketett.

Aa első, a miben az ebédre menő 
Urak és asszonyok megütköztek, as 
volt. bogy a profeasori bárnak a ké­
ménye, a melyet messziről szem ügy­
re vettek, nem füstölt Külön b-különb- 
féle módon gondolkoztak a ml uraink, 
ennek látására. Mikor pedig a kony­
hában a tűzhelyen fekvő hat pér 
cirmos kanmacskát megpillantották: 
egy erőltetett mosolygás eléggé meg­
mutatta kral vétlenségükét. Hát még 
mikor a szollá kát mind üresen talál­
ták? Meghök kenve néztek egymás 
«Seme kőaé. a egy akaratjnk ellen való 
nevetés tört ki mindenkinek száján. 
Egy kiadni ajtó volt még hátra. Be­
nyitják a ott látják a ml t ralik őstul­
kát mélyen elmerülve. Egész gálánt 
zavatudással, mint a milyent saofctak 
ura affektálul a paliéroaódás fial, ké­
ri az egész url vendé»*tői az eugi- 
i lel met, hogy 6 egy órával későbben 
várta volna őket, a ezért nem ft»- 
gadhatja, a mint kellene. Uindasáltal 
aat mondja végre: “Tessék bejönni*. 
A vendégek nem győriek eléggé cso­
dálkozni a szoba kisded, de takaros 
voltán. Bemennek egymásután: és íme 
a kisded rant* észrevétlenül úgy ki­
tágult. hogy a vendégek mindnyájan 
befértek, ámbár némely urak és asz- 
sionyok jó nagy speMumot foglaltak 
eL

A ml "todákosunk kiment; s -csak 
lehűlt szemük-szájuk a wedégrktiek, 
midőn egy libertás inas által aa asz­
talhoz hívódnak. MsgpUlaaUák a pom­
pás eháillót. melyet egy fertállyal előbb 
üresen találtak. Leülnek. Hagy as asz­
tali készület fejedelmi volt, hogy aa 
ételek a legválogatottabbak, hogy a 
borok a legjobbak, hogy mindea Teá­
dé* szolgálatára egy-egy libérián cifra 
Inas állott; egy szóval, hogy as ebéd 
a legnagyobb parádéval. Irakiéval 
volt, a melylyel csak valaha veit ebéd 
a világon; est már említeni arm kelj, 
a mindaz, a U csak a Ida könyvnek 
hírét hallotta, magától tudhatja. Re 
azt senki sem tudhatja, micsoda vá­
ratlan Jelenéi lepte meg aá egész url 
kompániát. Ugyan mi volt aa? A* 
volt a csoda, hogy aa ebédlőnek fajai 
nagy hirtelenségei kizőldUltek. kiri- 
rágoztak és kfltöob-kfllönbfHe gyümöl­
csöt termettek. A vendégek atajd-ki­
bámulták a telkeket is. De ta«y ifi 
ne? Nagyon furcsa volt as, hogy gá­
tlón asszonyság nagyon megkívánja 
a háta megett függő ugerkát. e aat 
egy késne! te akarta rágpl, á férje Mjy 
irtóztál,-,t kiáltott: Te, az aramra ti.., 
úgy hogy a madám a kéri Ijedtében fi 
keséből kiejtette. Épen Így Járt a 
szolga biróné, a ki egy úri tököt akart 
volna leosakaastanl; de a szolga btró 
Így döraögtt, hogy a fejét ne bánt­
sák.



akartál a*

magrtfc Mel

igyad.

tárod«*
ri*6 Io.

e*g a

tatka*
tatkae

titkáé Jegy.

pitiig remi.

m luden szakácsát mcgzalnórostatts. 
mert ltt-lk októberben, melyen a tu- 
dákon ebédet adott, egéwi udvarával 
é ien maradt.

IV.
— Villa megállj, mert mindjárt 

megüt a bet ven bét lánccá meaykó! 
rákiált a ml tudákoiunk a kom Inára. 
A komi* meg 1* állott, fia, íme, a lm 
vak elótt mák fél lépésnyire enett le 
a Iliié* Istennyila.

V.
Egy deák hozzá megy egy Időben, 

a keni neki valami tllkow dologról 
beméin l.

— Nem értem, mit beméit domine, 
mond rá a tudáko*. Szóljon vllágo 
aablaiii. mikor eeett a dolog?

— Tegnap éjfélben é* tegnapelőtt 
tiltva mikkor, felel a deák.

— KI hirdette a praelei-tiót ’
— A remim apparitor, Éjszaka 12 

Arakor minden házi* bekiáltott: 
l'larissimii* Dominus Hatvant praet- 
evllonem Imtltuet.

— Mit gondoltak akkor maguk, 
domine*

— Nem tudom. Hihet,'len. Imgy eem- 
nrit wem. Olyan, álmosak voltunk, 
bogy. Hanem mégi» felkeltünk, azt 
gondolván, bogy valami különös dol­
got fog professzor nr pruftteilnl.

— Nos _?
— Kévé* lói mid vAu tUzlelete* 

professor uram I» feljött a boa** fe­
kete kapuiban ( a fogáéra mutat ( éa 
prai-k-gált.

— Én nem imnáegáltam. mert már 
egy bete, hogy aa ágyból fel aetu kel­
tem.

— He bál kh-awla praelegált?
— Hát valami masa lélek.

~ — Ml la ugyanngy gyanítottuk. És
aimt professor nr tanácsáért esede­
zem »a egész gradus nevében.

— Jöjjön lámám félóra múlva, ek­
kor megmondom, mitévők legyenek.

A deák elment.
A ml tndákienuifc mély gondolatiéi 

merült.
Alig kezdte éjféllájleiu hlnletnl • 

praekcttót az zppnrltor: a midőn a 
deákok, várakozással teljes lévén, aa 
auditóriumba ilaaaegyültek. Jön csat­
ba tear a profreeor-Halranl épen a arai 
fekete kapottam, a aartyben eddig Ul­
tik. A deákok aa audllorliimuak már 
aa eUtt barnával behintett pndlmen- 
turnán kecske nyomokat Uttak. Mind­
járt rákeadték: “Erős várunk nekünk 
•a írtén'"... Aa auditórium megren­
dült

— Köszönjétek! mert ha eat a pra 
léét lót elvégeztem volna: az enyéim 
lettetek voltm mindnyájén! S mint a 
kutya fogalt csikorgatván, a rosaa 
Mb* easel aa ablakon kirepült.

VL .
Ismeri a JA féle olvasó azt a vastag 

embert, a ki aa ablakon könyököl? 
Kern? A son csodálkozom, ti nagy ha­
sén. mert csupa patriot Izmosból hat 
font boat a hat Itee bort fogyását el. 
í) nagy aaent, mert annyira Irt ódzik 
■ bontól, hogy egyebet arm csinál, 
hanem emuitól, a hol neki rendes 
lakása ran. az ágyáig, vagy néha aa 
ablakig csak elballag ée onnét viasza, 
ü nagy apostol; mert a ki aa ablaka 
statt elmegy, rákiált ée térit get. Egy-
• sóval veres barát. Pater Va ni tonne na. 
Hallják csak, mit beszél a ml ttidáko-
# unitnak.

— CTariaalme! Megálljon kend egy 
szóra. Kend baereticus ugye? A ml 
tudáknsnnk egy gúnyoló tekintetet 
jvetvén reá, hallgat 
1 —No micsoda burden* ember kérni,
chrlzslme! Én* kendnek Javát aka­
rom. Miért nem felel kend? Tán hi­
bázik kendnek valami, ugy-e?
1 — Axt nem tudom; hanem azt tu­
dom, hogy atyaaágodnak hibázik; a 
mindjárt Is fogok 'róla tenni.

Morgott valamit ■ balkezével a ba­
rát felé Intett

ti atyasága elbántuk; soká bámult 
ha ablakon ■ ml tudákoeunk után, 
inig végre ssemel elöl elvesztette. 
Megunván a bámulást, be akarta 
húzni aa ablakon kidugott lejét, de 
nem tudta, mert a szarvai, melyek es 
alatt tudta nélkül nőttek, be nem ere* 
tették, __ m 1
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VIL
M. J. egy épen olyan együgyü, mint 

gasdag ember, megy a ml todákesunk- 
hoz.

— Tiszteletea professor uram! Egy 
Igen nagy bajomban fáradozom; Ha 
meghallgat: én, a ml telik tőlem szí­
vesen szolgátok. Nagy baj, csakhogy 
én oka nem vagyok.

— Ml baja kelmédnek?
— Az. hogy a feleségem ma egy 

bele meghalt.
— Már barátom, azt fél nem tá­

maszthatom.
— Nem la kell. Azt ne cseirkedje. 

Eleget gyötrött életemben; hadd nyu­
godjék már szegény. Most I* zz fáj 
a lelkemnek, hogy holta után U 
liánt.

— Hogy hogy?
— Vgy. hogy a lelke feljár. Az 

éjtezaka Is az egész házat felzavarta. 
Már az egész világ tudja ; úgy szégyel­
lem, bogy__

— Már most mit akar kegyel­
med?

— Tisztelete* uramat kérem szé­
pen; tudom, hogy tud a telkeknek 
parancsolni. Itt 200 tallér számára. 
Igaz ugyan, hogy makacs egy lélek, 
as én megboldogult galambom, az la­
ten uytignesza meg, tudom tesz baja 
vele; ámbár egyébiránt Marrziné kö­
lnim asszony azt mondja, bogy a 
szép »sónak mindig enges lett egész 
ételében, és azzal nagyon sokra lehe­
tett venni. Ha eltiltja tlastetetr* prü­
fe*** uram a házamtól: blsooy meg­
szolgálom.

— Értem. A többi az én itolgom. 
Hallja klgyetmcd, erről egy szót sem 
tölibrt senkinek.

— Értem. Néma legyek mint a lo­
vam.

Kölelgeti az éjfél, mblőn a ml In- 
dikfsnmk egy fekete köpenyedet ki­
fordítva magára vesaen. a Cegléd ut­
cai temetőbe ballagott, a a M. J.-ué 
*1 rltalmát felkeresi, tirdöngéw Imád 
Ságot mondott és ugyanott várat kerí­
tett vessaejérel. A vár közepére ma­
ga leült a várta az éjfélt. Vt az óta... 
Ttarnkettö. — Nagy rugó aaél támad 
egyszerre. A ml tudákoeunk minden­
felé vlaagálódott. de semmi legklweb- 
bet sem vett észre. Hát egysaer meg. 
Jelenik egy csupa köpedelem állattü­
nemény. Először hasonlított egy sár­
kány-kígyóhoz; azután, olyan lett mint 
egy lotUáhn fekete kutya, végre pe­
dig egy verte vaddisznó, a sírt röfög­
ve. Látta a ml tudákoeunk. mint tnr 
va aortával egy lyuka |, mint mint 
bnsaa ki agyarával a holttestet a sír­
ból. mbit rázza art meg nyakánál 
fogva, mint hullanak ki annak egy­
szerre csontjai a földre, mint búvik 
a böribe ée mint sasiad egyenesen a 
váróéba, mint egy megtestesült kí­
sértet. Kevés Idő múlva a városiam 
nagy zaj, "kleértet" kiáltás hallatik...
A ml tudákoeunk üaszeszedé a cson­
tokat és rá ült.

Eltol Jön vlassa. kibúvik a maska­
rából és keresi a csontokat a veres 
vaddisznó. Sok vizsgálódás 
látja a tudákost, a csontokon csen­
desen ülni: nézi sokáig merően. Végre 
hozzá ballag éa a várat megkerül, 
vén. emliert nyelven kezd ssólanl 
hozzá a disznó.

— Ember, add Ide a csontokat.
— Disznó, a »ontok nálam sincse­

nek.
— Nyomorult halandó tőled na­

gyobb tlazteletet érdemiek. A cson­
tokat add Ide. a melyeken ülsz.

— Engedje meg. disznó nram: nem 
Illik as embertől (llőeiékét elkérni.

— Pompása bit trónust átlók azért 
neked.

— Soha ee fáraazd magad.
— Ne tréfálj velem. Hatalmam nagy 

bosazuálláaom rettenetes. Add Ide a 
csontokat.

— Majd gondolkozom róla.
Minden percentée Igen drága ne­

kem. Egyszóval, akarod-e a csontokat 
által adni vagy sem?

— ügy érzem magamban, mintha 
nem akarnám.

— Hearkens haragomtól!
Ekkor egy éktelen visítást tees a 

veres vaddisznó. Minden kigondolha­
tó és ki nem gondolható dlscorűlák

voltak abbé a, utálatos torkának po­
kolbeli lármái. 8 Íme számos tüzes bi­
kák bömbölése hallatott egyszerre 
napnyugat felól, ktk Iszonyú dűhös- 
séggel szaladtak a várnak. Majd 
oroszlánok, tigrisek, medvék és far­
kasok, de csupa tűsből, rohannak a 
mi tudákosunkra. de 6 fel sem vette 
ezeket, mert tudta, hogy z várté 
egyik sem mer belépni.

I-átván azért a veres vaddisznó, 
hogy a ml tudákosunk nem szándé­
kozik megijedni: más eszközt vett 
elő. Egy rüfogésére minden eltűnt.

— Te sokat tudsz, mond » twjákoe. 
— Hogy én sokat tudok az Igaz * 

tehetek: ennélfogva remélem, bogy 
általengeded a csontokat, ha én ne­
ked megígérem, hogy egész tehetsé­
gemmel szolgálatodra leszek.- 

— Arra nem vagyok érdemes.
— Te merész halandó, s ki tmccotsz 

•z egész pokollal, szólj, beszélj, mit 
kívánsz?

— Jó éjszakát, mert én alhatnám. 
— a a fejét könyökére lehajtja.

— Kérlek, ne halaszd el szereuesé- 
det. Kérj akármit; parancsolj, min­
den meglesz.

— No alkudjunk hót.
— Mit kívánsz?
— Egy zsák kispénxt.
Egyszerre megvolt.
— Itt van, tigy room!, parancsola­

todra.
— Keress nekem afcküet egy ara­

nyat.
— Az nincs, hiszen klspéust pa-

ranraotiáL
— No ha nincs, vidd eL 
— Itt van ni!
8 a kispéux közül kihoz egy ara­

nyat a vaddisznó.
—- Így hát nem mind klspéuz van 

abban, ügy nem kell.
— Ne tréfálj, kértek, add Ide a 

csontokat. ;
— Várakozz!
— As ördög sserelinére kérlek! Aa 

én órám mindjárt kitelik-— A cson­
tokat

Vr aa óra egyet. A föld megren­
dül és megnyílik. A veres vaddisznó 
fájdalmas rüfögéssel és visítással hu­
rik a feneketlen mélységbe. A ml 
tudó kosunk egy ki* gödröt ásván, a 
centi tokát eltemeti, és nem Jött többé 
fel a lélek.

VIEL

Mit keres ott aa utcán két rét gör- 
hedve a ml tudákuennk? Talán a 
pénzét vesztette el? Nem. Ibiin vala­
mi féltő kontraktust? Dehogy! Mit 
hát? Némely titkos jegyzéseit a má- 
gjlábóL Sargéuy teje—!

1. A verjn-tojást föld meg tinata víz­
ben. akkor tedd vissza a fészkébe. A 
varjú eljővén, a fáit tojást megisme­
ri ée elmegy a veres tengerhez: on­
nét hoz három kövecskét. melyekkel 
ha megilleti a tojást, az menten nyers 
lesz. Ijopd el akkor a fészkét »ól a há­
rom követ, melyek közül ez egyik 
felér, a másik fekete, a harmadik

fejérnek ez lesz a 
„ mádba ' nem »som­

ja zol ; a feketének: tedd a zsebedbe 
nem fogy el a pénz belőle: a vereeé 
es: tedd a gyűrűdbe: minden, a kit 
akarsz, saeretn! fog.

2. Ssentgyörgy napján, ha egy fe­
jér kígyót meglátni: annak fejét vedd 
el egy poltival és tedd belé egy gyű- 
saólie. Akkor egy boraómemet ültess 
a szájába. Harmadnap mnlva ki fog 
kelni. Annak virágát medd ösaae gon­
dosan. Olyan orvosság less. mely 
minden rossz nyavalyát meggyógyít.

3. A fülrmile epéjét aszald meg ir- 
nyéklwu. Annakntána védd ki egy 
hím szúnyognak a szivét és fózd meg 
borecetben. K kettőt porrá törvén, 
hintsd meg vele egy zöld liékának 
epéjét ée add enni a ha Iá ibagolynak. 
Másnap ugyanazon órában öld meg a 
baglyot, ée zúzájában egy kis fekete 
követ találsz. Azt vedd ki, é* veres 
selyembe takarván, kösd a belodaIád­
ra egy fekete kötéllel. Haszna aa. 
hogy semmiféle fegyver nem fog 
ártani.

4. Minden péntek napon tégy a zse­
bedbe egy krajcárt: azzal indulj a 
vásárra: add egy keresetlen koldus­

nak. de kérj visage félknjeárt. 
vele a boltba, hátra ne sw*, 
azon egy kerek fokú Hit. 
hogy akárkinek is a haját 
szeretni fog.

5. A Lakuknak szírét főzd, 
meg, törd meg. szitáld meg. 
piríts meg egy szelet kenyeret, a 
lyet azelőtt a koldusnak 
uL Azt hintsd meg a Lakuk 
megszitált porával. Annak úti 
szarka nyelvet és keress 
netten beam rózsának 
meg együtt uj borban, uj 
bárom óráig, s akkor a levét 
Amazt egyed, emezt pedig 
na az, hogy felettébb 

«. Ha meg akarod tudni a 
felól él-e vagy hal? Vágy egy 
jást; kösd keresztül fekete 
mel: akkor tedd a tlizbe. éa 
báromzsor: Pater noeter. Ha 
selyem szál: úgy éi. ha pedij 
meghalt.

7. Ha farkast akarsz 
eléblt egy nyulat héttőn: vet 
e;»éjét kedden; szárazd meg 
z porával hintsd meg a 
törtökön: vidd ki oda. a hói 
akarsz fogni pénteken; a 
megeszi szórni * ton ; el 
te meg fogod vasárnap.

8. Végy szappenfiivet éz 
szőr fecskét látsz— Tovább 
rashatta Nagy Lőrinci a 
zéseket, mert a mi tudákosnak, 
nefc nagy nehezen nyomába 
mint sajátját elvette tőle. Be 
szépe még ezután következett

IX.

Elballag egyszer a mi 
a Fejértóba.

— Akármit beszél a tiszteftetaa ar, $ 
Igaz ez, hogy a kinek Harte isten*. 
méreté van, soha meg ne* a 
nűl monda Bartáné asszony, eg 
«niind székiről feiáUván. egy* 
magát a táncra. j

— Meglássuk, hogy megpirul, 
a ml tnUákosnnk.

— De ml okon pirn Ina meg? ; 
Bartáné asszony »ebesen a ml .Má­
kosunktól.

— Legalább megpirulhat, ha van 
benne szemérem.

— No nem foghatom meg. Sas 
né* látni. L

— Megesik például, hogy—
TüWiet nem szólhatott a art ts 

kosunk, mert a hangosan teleié 
mák. a kik mind Bartáné mellett vol­
tak. elnyomták, Elhallgatott a mi te- 
dákmunk. '

Foty Z tánc. repülnek a ad lepke 
dámáink a szálában. Aaeaben egy- 
sarr a szála szegletében boaog a ris 
kifelé Mimiének elbámultak, egyner- 
smind a dámák rikoltva fogták M 
a ruháikat, a víztől félvén. A vb nö­
vekedvén. a dámák is erősebben fO- 
gódznak fölfelé. Senki se* tudta » 
dolgot mire magyarázni. A viz azon­
ban szüntelen szaporodik, és már a 
ml drágalátos dámáink agy Mto- 
gództak. hogy feljebb ne* lehetett. 
Hát Íme hirtelen eltűnik az árvíz egy 
pillantásra a ml tudákosnnknak. a 
min annyira megütköztek a dámák, 
hogy az ‘ ártatlanság állapotát megle­
hetősen kifejező álla pot jók ban magu­
kat jő darabig benne felejtették.

Hihető, hogy a ml gavallér* ink 
sem mulasztották el a nézésre való 
alkalmatosságot.

XB. Még most Is ilisputatio. vagy 
kénlés alatt van. ha rajon az emlí­
tett dámák, vagy legalább némelyek 
közölök .elpirultak-^ vagy sem?

X.

Tegnapelőtt, midőn a feőbirő Sám­
soni* kocsi zna. előtalálja a péterflal 
kapuban a ml tudákosankat. mély 
gondolatok!» merülve. Beszédbe ered­

őiek. s megértvén zz igazságnak nagy- 
lutsu főpapja, hogy a ml tudákosunk 
Is Sámsont* indul, megkínálta ko­
csijával: de a ml tudákosunk meg­
köszönvén. mentegette magát, hegy 
nem ülhet fel, mert nagyon elet A 
bíró csak tréfának vett a dolgot, azért 
Ismét erőltette, hogy ülne fék De 
ezután midőn látná, hogy a mi tu-
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dúl akárki la rokonánál, mint ldegen- 

hozzá indult to egy 
csinált oratóriumban

kertbe ■ as akasztótok könyékére 
számkivetett, hogy ott u tudatlan cső­
szöket to. egyögyil utasokat ijeszte­
nék. Ez meglévőn, az eltépett testet 
i'weerakta to midőn Füzesit megis­
merte, sajnálta " a gondtalan Ifjú vi­
gyázatlanságát, de már rajta nem 
segíthetett. Hogy a dolog titokban 
maradjon: kát lelket az összerakott 
testbe parancsolt, a kik a már ki­
költözött emberi léleknek rollóját vin­
nék legalább az exametieken, melyek 
már a követkéz» nap beállottak.

Az exameuek folytak. Ftlaesl vagyis 
Inkáid) az 6 testNw-u lappangó kit 
zsellér-lólek eminensen felelt, ugy 
hogy kösönségeseu megtlksóróde.

Szilvást épen a háta megett ült, ós 
valami tlarab Írást kórt az ál-Ffizesl- 
4öl, tie az rá sem ügyelt. A szegény 
Szilvás! még csak álmodni sem Hal­
ta, hogy nem az 6 barátja az, akitói 
az írást kérte. Megújítja Ismét kéré- 
sét, azt gondolván, hogy elébbenl súg­
va mondott szavát nem értette. He « 
ál-Füzesi rá sem hallgat. Oda hajlik 
tehát a füléhez ét Imié súgja:

— Ide az írásodat, az latcarr 
kérlek!

Mihelyt kimondta az Isten nevét, 
egysarrre két sárkáuyvérret pettyege- 
tett vipera színű bagoly repült ki ré­
mítő sikoltással az ál-Füaesl száján, 
s egyszerre mintha puskaporral ve­
tették volna széjjel, ugy 'elszóródott 
minden tagja. A halálbeglyok egy 
szempillantásig feljebb-elál* repked­
tek, míg nem a kőfalak megnyitván, 
kirepültek.

Az egész auditórium bámult a ré­
mit» tüneményen. A ml tudatosunk, 
tartván a rossz következést61, aa ök­
lével a katbedrát megütötte, a óh e»u- 
dilates Ckölcaapá»!-— a Fttoesl szél- 
jeloszlott tetőmet eltűntek, és oly vas­
tag teledékenység lepte meg az egtoz 
i-iáméul sokaságot, hogy minden fej­
törése mellett I*. senki rá nem em­
lékezhetett. hogy ml vale a csoda, a 
min akkor to bámultak. Ilyen ereje
van az ökölnek. ___

A boldogtalan Füzesinek tetemei a 
kollégium fundamentumának legal­
sóbb rtoselhe rakattak le.

XIL
Volt a ml tndákoannknak egy Igen 

gazdag, de tékozló atyjafia, a ki a sok 
temérdek vesatesaége után klpazzti- 
totta magát mindenből, hogy csak any- 
nyto sem maradt, a min egy kötelet 
vehetett volna, hogy “oroorn 4Ue"
potjában magát felakaszthassa.

* fétkrajeárt Siess sok kérés után Ígérte meg. hogy a 
könyv kinyitásakor lehetetlenséget kí­
ván.

Csendesen ment be a ml tudákpsunk 
udvarába, móg csendesebben lopta be 
magát a múzeumi«, a hot sok kere­
sés után végre csakugyan megtalálta, 
egy ócska bibliátokban a kis köny­
vet, a min ugy megörült, hogy gon­
dolni sem lehet. Kezélie vette. KI 
akarja nyitni; de gondolkozóba esett, 
mintha már előre éraette volna a ve­
szedelmet. Kétszer tette vissza a ma­
ga helyére: de a boasznállástól Indít­
tatván, -hunét felvette és — kinyi­
totta.

A rablelkek lassú szél formáién 
előlebegtek és parancsolatját kérték.

Füzest ugy érzette magát, mint ha 
egy veder vizet öntöttek volna rajta 
végig.

— Mit parancsolsz?
— Azt, hogy valamennyi lóexör van 

a világon, szedjétek össze és haso­
gassátok pheszárnak.

A rablelkek nagy sikoltással jelen­
tették ki kívánságának lehetetlensé­
gét

Erre Füzesi megbátorodván, hogy 
az Időt sokáig ne vesztegesse, midőn 
a rablelkek másodssor, számtalanszor 
kérdést«, hogy mit parancsol: azt 
parancsolja, hogy e házban mindent 
ösezeroutsannk to pusztítsanak.

Meglett: de alig végezi« el a rate 
leltek a dulást: midőn magának es­
tek; egy perc »hit dirtbróUUrabra 
marcangolták.

A ml tndákosunk siet haza. mert 
a kis újjá ti levő gyüril szüntelen for­
gott.

__Itt már Igen jól teszi az olvasó,
ha képzeli magában, mily frappirt nyl 
tóttá be az ajtót a mi tndákosunk. 
midőn vélekedésén kívül nyitva ta­
lálta azt: mennyire meghökkent lát­
ván z múzeumban a nagy pusztítást: 
mely halálos ijedtséggel nézte a saéj- 
jebaaggatott testnek még gőzölgő da­
rabjait ; s milyen sok kló kívánta­
tok arra, hogy magáho» térjen.

Hogy ez a siralmas romlás az » vi­
gyázatlanul felháborittatott rablelkel- 
nek munkája: árról nem kételkedett: 
de azt nem tudta, ml adott arra al­
kalmatosságot. Mire nézve ■ földön 
hever» kis könyvet elövevén. bírja a 
rablelteket, és «et a szoros inquteitió 
alá vérén, midón zz egész dolog mivol­
tát megértette, a lázadás Indítóit ke­
ményen megbüntette. Némelyeket ke­
ményen megplrongatott: másokat bo- 
szoAányos vas vesezejövel megfenyí­
tett: egynéhányat fogságra Ítélt. Sót 

kiket a temető

«tokosunk egész elhatározott hangon 
mond valamely üstökös mentséget s 
praetextalja a sietséget: megbosszau- 
kodott s szólt a kocsisnak:
— Hajts hát, Ferkó; hadd siessen 

ö kegyelnie!
Sebesen ragadták a tüzes lovak 

a könnyű kocsit s egynéhány pillana­
tok alatt az messze előre haladt.

Akkor a ni tudatosunk pákájával 
egy kocsit irt a porba és elébe hat 
lovat. Beülvén a kocsiba, a lovak gon- 
doihatatton se

uél: egyenesen 
mesterségesen 
bus kimenetelű virtuséit siralmasan 
elbessélte. Hetvenhéteser sóhajtott. 
Imádkozott, Igen has hangon beszélt, 
utótjára pedig sírásra fakadt, köuy- 
nyeivel akarván megpecsételni beszé­
dét. A ml tndákosunk, minthogy neki 
olyan lágy szive volt, mint sz író* 
vaj, egész részvéttel kihallgatván, 
megszánta ; és meg akarván mutatni, 
hogy mit tehet az atyafiul szeretet, 
az asztalfljába nyúlt és adott neki-, 
no ki találja kt mit?— egy gerast. 
Nevezetes garas volt ez. mert eoba-

ne tekints. Vég,
ku tÜL

haját belehúzva.

szivét főzd, aszald 
'i,áld meg. Akkor 
!et tenyeret, a me- 

">/ íusoak Akartál ad- 
y l - * kakuk szivének 

Annak utána végy 
' keress hozzá tere- 
j ak magvát. Fózd 

„3 :'han, uj fazékba*
| kor a lev« saürd le. 

> pedig igyad. Hasa-

-Ix-sséggel repültek vele 
n Mró kocsijának előtte, ugy hogy 
akkorra ki is alndia magát, mikor a 
bíró még fele utján sem volt.

. Végre 6 is megérkezik: s mid« a 
vendégbe*dóban a mi tmlákosunkat 
megpillantotta: épen ugy tett. mint 
a nagyanyám asszony, mikor prüsx- 
szouteni akar, s épen ugy csinált a 
fejével, mint a Tóbiás kutyája a tar­
kával, a midőn az urát megpillan­
totta.

V issza jövőben ismét megkínálta a 
mi tmlákosunkat a bíró kocsijával: 
de ez akkor is azzal mentette magát, 
hogy siet. A Mró résaszerint a tudáko* 
udvariatlanságán, részsaerlnl az 6 
csudálatos megelüztetéséu tűnődve. 
Igen kedvetlen érzetek között hágott 
fel kocsijába és sebes vágtatva haj­
tatott hazafelé. Azonban az egész utón 
szüntelen vizsgálódott kétfelé, ha va­
jon nem hagyja-e el a megfoghatat­
lan tndákos? és midőn a város ka­
puját meglátta, már bizonyosnak tar­
totta, hogy megelőzte. Azonban mikor 
megpillantotta a ml tmlákosunkat a 
l«6terftoi kapuhoz támaszkodva álla- 
IIi * olyan nagy szemeket t-sinált. bogy 
Európának felét könnyen meg lehetett 
volna velők látni.

■ — Hol járt itt ez az ördöugös em­
ber? moinlá magában,.- Megfogha­
tatlan!

zárta a fösvény kalmár va«ládájába
ni tudni a távollevő 

Végy egy rigó tö­
rül fekete aejrem- 
tüsbe. fa mondjad 
uoster. Ha elég a 
'•>. ha pedig nem,

Be a ezres minden szükségéből kise­
gítette a ml tudatosunk baukrotiro- 
zott atyjafiát.

X1IL
A ml tndákosunk hideg lett, olyan 

beteg, hogy midón maga, qua dok­
tor, megtapogatta ■ nmei palamát, 
csak vállat vonított, és érzette, hogy 
meghal, mely érgós őtet telette Igen 
gy öt rőtté, agy mint a ki tökéletesen 
bitte bölcs Hatoeaauml, br-gy jó mi­
nekünk a ml szemeinkkel nézni a 
napot.

Mindent elkövetett, hogy a köaeUevö 
halállal trueeoUmaeao: <le mind hiá­
ba. Egyetlenegy eszköz volt még pró- 
bálatlau: azt to el akarta hát követ­
ük Összeszedvén msért minden ere­
jét: bálák* ágya swlUlt lelkese kis 
újjá vei egyet terített és Mibájos fttx-

kargz fogni
redd 11

szerdán
uieg a hasát cso­
da, a hol farkast
reken farkas

■ír-nap.
ivet és mikor elő-

Tovább nem ol
ncz a titkos jegy-

nyomába akadt.
te tőle. Be kár.
következett volna.

Két galamb röpült a ml todákosunk
Aa egyik, mely naptetetix'házára.

fejér volt z kkaluy. mint egy flUer.i'a ml tndákosunk
le. a másik mely nyugatról repült fe­
kete és oly nagy mint egy medve.■"•I a tiszteletes nr, 

kinek tiszta lelkiis- 
- meg nem szégye- 

assaony, egyszer- 
I díván, egyengette

A nagy fekete galamb erősebb volt,
mint a másik, de » fejér sokkal frl-

e ki* fejérnek semmit sem ártott, 
mert ez teje felett repkedett fa szün­
tet« z tejét, utalt vagdalta a nagy­
nak. II in nir verekedő ■ és kliaküdfe 
után a kis tej« kivágta a nagy feke­
tének apró ssemelt A megölvén tel­
teti«—

A ml tndákosunk szobájában ekkor 
siralmas sikoltás. Ijesztő kiáltás, bő­
gte. kacaj te félelme* lánc-csörgések 
hallattak— Midőn a szobáját« men­
tek : bűit hely« találták--. Hihető, 
hogy az ördög« ragadták el.

— Kérem alázatosan tiszteletes ura­
mat, méltóztasxon nekem valamit ren­
delni. mornto Füzesi, egy lwteg deák, 
a mi tudákosunklioz.

" — Kihez jött most. domine?
— Tiszteletes professor uramhoz.
— Hát nem tudja domine, hogy a 

professor csak tanít s nem gyógyít? 
-— Igen. de tiszteletes professor nr 

egyszersmind doktor is.
—No csak, domine, most menjen el 

to jöjjön hozzám, mint doktorhoz: 
tikkor foguk praeseribálni: de most, 
qua professor, nem cselekszem. Érti, 
domine?__

—Csak gondold el, Így panaszko­
dott Füzesi Szilváéinak, egy meg­
hitt barátjának csak gondold el, 
micsoda kicsúfolással végezte beszé­
dét!--- “Éa most domine, innen csak 
takarodjon el; azután jöjjön viasza; 
mint doktor fogé* praesecrtbálnl: de 
meet, qua professor, «nyíre le nem 
ereszkedem"—

— Ej. semmi az.
— Micsoda megyettetés lappang Itt 

minden szóban
— Felejtsd el.
— Akár mibe kerül, megbosszulom.
— Te azt nem teheted. Tudtál a kis 

tekete könyvet ?
- — Jő. Épen az által töltöm ki boa- 
sen mat. Annak az átkozott fekete 
könyvnek kezembe teli kerülnie.

— I)e mi módon? Az a múzeumában 
van elrejtve valahol.

— Akár hol van. Cgy Is mindig a* 
auditóriumban a kathrdrálwn felejti 
a kulcsát. Holnap egy másikkal fel­
cserélem.

— Azt ha észre veszi, még rosszab­
bul lesz dolgod.

— De nem veszi fezre. Hplnap nem 
haza, hanem a profeesorl gyűlésbe fog 
menni. Míg ott lesz, az alatt a kis fe­
kete könyvet elő fogom keresni. Ak-
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Öltözik a tavasz 
Zöld selyem ruhába.
Lengő baja napsugár,
Gyors felhő a fátyla.

Ajakin a sző zene,
Lehe bűvös illat.
S ha fölnyitja kék szemét,
Bu sötétje virrad.

Mosolyogja nésdeli 
Arcát habtükörbe 
S pajkosan szór két keze 
Virágot a földre.

S amerre csak átsuhan:
Játszi szellő támad.
Kék ibolya nő nyomán 
S mosolyog a bánat.

Akinek csak egy fatő 
Mosolya jut, boldog.
Én sóhajtok egyedül,
Óh, csak én szomorgok!

Ugy nézek rád, szép tavasz,
Mint a lány szemébe,
Ki, mióta elhagyott,
Nem lát, nem vesz észre.

REVICKY GYULA.
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Sőt azt la csaksiket voltdelmet
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MIKOR a fiatel Kuttner, hat­
éves távoliét után egy téli 

reggel megérkezett Budapestre, 
s a korai ablakán át egy kiván­
csi pillantást vetett a Kerepesi­
ül hullámzó utcai életére, egy 
percig az az álomszerű képzelő­
dés fogta el, hogy ö még min­
dig tizennyolc esztendőé zeneis­
kolai növendék, aki egy szegény 
nagynénijénél kosztol, a borzas, 
engedetlen kölykeket tanít havi 
öt forintért a Czemyetüdökre. 
Mert tizenkét évvel ezelőtt még 
körülbelül ez volt a sorsa; nap­
közben szorgalmasan tanult, dél­
ben többet koplalt, .mint a meny­
nyiszer jóllakott, délután pedig 
alázatosan hajlongott ama kövér 
mamák előtt, a kiknek csemeté­
it kivétel nélkül csupa Liszt Pe- 
renccé és Rubinsteinné akarta 
nevelni... Mily szédületes kar­
riert csinált azóta! Mikor Kutt­
ner, Münchenből jövet, a ködös 
téli reggel világosságában most 
egy-egy régi cégtáblát megpil­
lantott, a "szive boldogan dobog­
ni kezdett: érezte, hogy benne 
is ven valami az istenek erejéből,
* kik nj világot alapítanak.

A fiatal ember, mikor * zene- 
akadémiát jó sikerrel elvégezte,
» az ősz Mester (a ki már hu­
szonöt éve játszotta a múzsa sze­
repét i nyilvánosan homlokon oaó 
kotta: kevés pénzzel, de annál 
több reménnyel indult el külföl­
di kőrútjára. Eleintén csak gyón 
«én csöppent a babérból és az 
franyból, de Londonban várat­
lan dolog történt vele: a Daily 
News hasábos cikket irt róla, azt 
* nézetét fejtve ki hogy z "fiatal 
és ismeretlen magyar a legelső 
mit z gyomorbeteg és cinikus 
újságíró (* ki azonban a leg­
nagyobb tekintélyek egyike volt) 
talán unott ábrázattal vetett pa­
pírra. megalapította a Kuttner 
Pál szerencséjét: koncertjeire 
csak úgy tódult aa előkelő közön 
ség a a London News hízelgő 
sorok kíséret ében adta ki az uj 
csillag arcképét. Az uj csillag 
« ki ekkor mór teljes öntudatára 
ébredt a maga művészi nagysá­
gának. préme* kabátban, álmo­
dozó pillantással ült a fotográfus 
gépe elé; s egészséges idegei, jó 
gyomra dacára «féle bánatos és 
szenvedő Chopin-arccal nézett le 
az alatta nyüzsgő világra.

Bőven megrakodva kincsesei 
és dicsőséggel, három hét múlva 
búcsút mondott az angol fővá­
rosnak, hogy egy szentpétervári 
meghívásnak eleget tegyen; a ott 
az a különös szerencse érte, hogy 
a cári pár és a nagyhercegek 
előtt zongorázhatott. Mikor ké­
sőbb Pétervárról Berlin felé In­
dult, frakkját előkelő rendjel 
ékesítette, zsebe pedig tele volt 
rubelekkel; s nti táskájában egy 
(világhírű müvésznagyság minden 
kvalifikációját magával vitte.

A Kuttner pályája szédítő utat 
tett e kis szerencsés kirándulás 
óta, neve szinte összeforrott a 
sikerrel, s impresszáriója a ked­
ve szerint válogathatott a meg­
hívókban. melyekkel a nagy mű­
vészt Európai fokvárosai megtisz 
telték. Mikor hosszú szőke, sely­
mes haja a hangversenytermek 
«lobogóján látható lett, az 
asszonyok égő arccal szögezték

rá pillantásukat, a férfiak pedig 
egészséges irigykedéssel nézték 
öt... Kuttner, mikor szállodája 
terraszán a reggelijét elköltötte, 
mosolyogva bontotta ki a leve­
leket. a miket a reggeli posta ho­
zott neki; s egy fejedelem büsz­
keségével olvasta végig a lelkes 
rapszódiákat, a bizalmas meghí­
vókat, s azokat a lázas, mindent 
ígérő szerelmi vallomásokat, me­
lyeket iameretlen hívei küldözget 
tek... Néha hetykén, gögöe pil­
lantással gyújtotta meg egyip­
tomi cigarettáját; ilyenkor a le­
vélen kilenc- vagy tizenegy ágú 
korona ékeskedett...

Mint történt, hogy a világhí­
rű Kuttner még eddig sohase ját 
szőtt Budapesten ? A jó latén 
tudja. Talán félt vágj" talán zsu­
gori módjára tartogatta magának 
azt az isteneknek való gyönyörű­
séget, mikor mindazokat meghó­
díthatja, a kik egykor csak fog- 
hegyről beszéltek vele... Pedig 
egy-egy viharos est után, mikor 
a hangversenytemek csillogó 
milieejéböl a sötét utcára lépett, 
s szivaréivá, tagod—Mi elmélksd 
•ve kószák aa égbanyulé pala Iák 
között, hány ezer gondolt a Viga­
dó óriási üvegablakaira, melyek 
ragyogó fényességben naanak. 
mig odabenn prémbe és selyembe 
burkolt ssép asszonyok sietnek 
föl a szőnyeg— lépcsőkön... 
Növendék koriban, mikor pénz 
nélkül, éhea gyomorral sétált a 
befagyott Duna partján, mikor 
éjaiakánkint a szegény néni nyo- 
morüaágoe szobácskájábán húzó­
dott meg: ragyogó,álmokat szőtt 
a távol jövőről, mikor mind e 
fénynek, csillogásnak, mámornak 
a didergő kis diák lesz a hő—... 
Majd be egyszer az 6 tiszteletére 
fogják felgyújtani a Vigadó esti 
lírait... A fiatal ember hátán 
átfutott a hideg, majd dacosan 
önbizalommal dobbantott:

— Akarom, hogy igy legyen, 
akaróié, hogy valamennyi a lá­
bam előtt heverjen!... És eskü­
szöm, hogy igy less, vagy elpusz 
tulok...

Most végre itt volt tehát Bu­
dapesten, hosszú, dicsőségben 
gazdag hat év után, miközben 
Kairótól Moszkváig és New York 
tói San Franeiscoig a civilizált 
világ összes müvészpártolóit a va­
zallusaivá tette. Nevét, bár nem 
igen volt több 'huszonkilenc vagy 
harminc évesnél, majd csaknem 
úgy ismerték, mint a Rubinstein 
ét és a d’Albertét. A hol a téli 
évad egy-egy estéjén megjelent, 
agiotagezsal kapkodták el a je­
gyeket, a müárusok pedig, magas 
tiszt elet diján felül, kincseket érő 
ajándékokkal kedveskedtek neki. 
Hat év óta nem járt a körúton 
és a Dupa partján, — akkor b 
csak azért jött, hogy öreg édes­
atyját, a ki a nyomorból egy­
szerre a fényűzésbe csöppent, a 
kerepesi-uti temetőbe elkísérje... 
Ahogy most, a hideg téli regge­
len, kissé fizva és álmosan a ko­
csi párnáján hátradőlt s a szemét 
kéje—n behunyta, úgy tetszett 
neki, hogy a nagy, mosgó, lármás 
és szívtelen Budapest hódolattal 
a lábai elé omlik... Mint a büsz­
ke asszony, a kit a a—telem sze­
líd gyermekké tett 8 a ki igy 
szól diadalmaskodó ’udvariójá­
hoz: ’

— A tied vagyok... Tégy ve­
lem, a mit akarsz...

Kuttner sietve kapott magira 
'valami tisztibb ruhát, aztán tü­
relmetlenül csatangolni indult a 
városba. Csodálatos: egyetlen is­
merősével — találkozott a han­
gos, sürgő-forgó utcákon... Csak 
a Kristóf-tér sarkán tárta ki fe­
léje karjait egy őszhaju öreg ur, 
a kiben a művész csak pár pilla­
natnyi tűnődés után ismerte föl 
• londoni nagykövetség tanácso­
sát, a ki most őszinte őrömmel 
üdvözölte:

— Isten hozta, kedves meste­
rem! Isten hozta... Emlékszik-e 
még arra a londoni téli estéret

A művész utóbb kijutott a Ke 
repesi-utig, Budapest e legélén­
kebb hullámvonaláig, melynek 
környékén valamikor egész ifjú­
ságát eltöltőtte. A kicsiny, név­
telen Kuttner egész világa a za­
jos Kerepesi-ut bőrül forgott. Itt 
sétált, ide tért be olykor-olykor 
egy-egy kávéházba, apró szerel­
mi kalandocakáinak • Kerepesi­
ül gyalogjárója volt a színhelye. 
Ahogy meri a Kazáncey-ateánál 
a azéles útra ktimkkant, majitnaaa 
hangosan felkiáltott $ szemközt 
megpillantotta a Stem-test vérek 
cégtábláját, a régi boltot, a hol 
valaha szegényéé piperecikkeit 
vásárolni szokta... Akkoriban 
jól ismerték * kis külvárosi üs- 
lrtben, a feketeszakállas Stern 
nyájas pillantásokat vetett felé­
je a pénztár mellől, az első segéd 
pedig, a kivel egy ismerős csa­
ládnál néha találkozni szokott, 
mindig kézfogással tisztelte meg. 
A mikor a kopott cégtábla most 
Így váratlanul szemébe tűnt, a 
Kuttner szivében egész gyermek 
kora feltámadt; nyomorúságá­
nak apró örömei, a kétségbeesési 
rohamok, melyek néha ok nélkül 
megtámadták, a délutáni leckék 
végtelen unalma, egy-egy sze­
gényes theaestély, melyre napo­
kon át készülődött... Álmodoz­
va olvaeta el újból a cégtáblát, 
mely egy rég bezárt világot nyi­
tott ki előtte... Aztán mosolyog 
va igy szólott magában:

— Vájjon megismerne-e még 
Stem bácsi, ha heménnék hozzá. 
Mit szólna a karrieremhez, a sze­
rencsémhez, a szédületes úthoz, * 
mit azóta megtettem... És Var­
ga ur, az első segéd, megint ki- 
tüntetne-e vájjon azzal a kegy­
gyei, hogy a kezét nyújtja t

Xem gondolkodott sokat, ha­
nem gyorsan átvágott a népes 
utón és srivdobogva belépett az 
üzletbe. Mindent úgy találj a 
hogy akkoriban elhagyta; a ska­
tulyákon ugyanaz a borzalmas 
helyesírás, as acélrudak«» szí­
nüket hagyott nyakkendők, az 
ajtó mellett cifra kötények, alsó­
szoknyák és a napsütéstől meg­
sárgult mollesokrok... És Stem, 
a feketeszakállas Stem, semmit 
se öregedve, semmit se változva, 
kiáltotta feléje a pénztár már- 
ványlapja mögül:

— Ni csak, a kis Kuttner, nagy 
szerű... Legalább két vagy há­
rom év óta nem járt nálunk.., 
Hé, Varga, szálljon csak le arról 
a létráról...

Varga kíváncsian nézett le á 
magas létráról, majd 6 is össze­
csapta a kesét:

— Ez aztán a ritka vendég, a 
fehér holló... Ugyan hol kóaaáh 
ennyi időn át?... Mondhatom, 
hogy nem egyszer említettük a 
Sshererék theaestéin és kiránfa-. 
lásain...

Az első segéd nagy ör 
iramodott le a létra tetejéről, 
hogy a megemberedett Kuttoer- 
rel kezet rázzon. És mig * művész 
kezét széles markába szorhotta, 
őszinte csodálkozással re hegte:

Kuttner szó nélkül hallgatta - 
az egyszerű emberek beszédét, 
csak bensőleg, a lelke mélyén" 
gondolta:

— Varga urnák sejtelme sínéi, 
arról, hogy hat esztendő alatt 
mivé lettem... És Stem héee, 
a feketeszakállas Stem bácsi ja 
még mindig a leekeadó diákot 
látja bennem...

Nyájasan megrázta az első se- . 
géd kezét, — egy pillanatig va­
lami inkognitóban utazó fejede­
lemnek érezte magát, aki ártat­
lan pásztorokkal beszélget... 
Aztán Knrópaszerte ismert som- 
védő mosolyával fordult a kepe- 
esodő Varga arW:

— Tudja: valami csokrot va­
lami fekete csokrot szeretnék... 
Mert az is lehet, hegy benéaek 
még ma Scherer mamához, egy 
csésze jó, theát meginni...

Gyorsan megvásárolta a fekete 
csokrot — hogy miért, azt iga­
zán nem tudta — aztán bacsóim 
kezdett Varga úrtól meg Stem 
bácsitól. De az elsősegéd előzéke­
nyen visszatartotta:

— Ha battiszt-ingeket akar, 
most nagyszerű raktárunk vsa. 
A Váci utcában se kap ilyet, — 
magunk csináltatjuk a saját ma­
gunk műhelyében... Nézze, majd 
matatok egynéhány szép mintát

Kuttner könnyedén szabadko­
zott:

— Most nem, majd máskor, 
majd ha több időm lesz.-.. Mell 
sietek — és külömben is jól el 
vagyok látva...

Varga ur azonban mégis elő­
szedte a hat túszt ingeket. Stem 
bácsi pedig, aki eddig a pénztári 
főkönyvben számolgatott, nyája­
san kilépett a rács mögül, s oda 
ment a beszélgető fiatalokhoz... 
Egy darabig tűnődve nézte, 
ahogy Kuttner mindenáron távoz 
ni akar, aztán egyszerre valami 
nemes elhatározás ült ki alacsony 
homlokára... Stern bácsi a vál­
lára ütött a művésznek, félrehiv- 
ta a bolt egyik sarkába, aztán 
barátságosan igy szólott hozzá:

— Ha netalán csak az a baj, 
hogy nincs pénze, hát azért bát­
ran vehet hat darabot... Majd 
elsején megfizet nekem... Vagy 
akár elsején a felét és a jövő el­
sején a másik felét... Mert tu­
dom ám, hogy derék és becsüle­
tes ember...

A művész előbb ijedten nézett 
a jószivü boltosra, aztán hirtelen 
lehunyta a szemét... Sikerét, 
diadalait, hírnevét mind egyszer­
re elfeledte és újra tizennyolc 
éves, bizakodó gyermeknek érez­
te magát, aki előtt Stern bácsi 
a legnagyobb tekintély éa » 
Scherer-család theaestélye a leg­
előkelőbb mulattig... És ekkor 
igazán csöpp hija volt, hogy sír­
va nem fakadt...

A BATT1SZT-INGEK
IRTA: 8Z0KAHAZ* ISTVAir
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IRTA: BBÓDY SÁNDOR

KARTON skatulyában két fe­
hér uj buli pihent. Alatta 

egy fekete alj. Mindenféle fehér­
neműből — ezekenfelül — egy- 
eg>' pár. A ruhák között néhány 
szál már száraz és féligmeddlg 
elmorzsolódott bazsalikom. E ru-

Hagyták, de nem aludt. Azon 
tépelödött, hogy útközben elher­
dálta « vagyonát, megette hue- 
ban, gyümölcsben és' nyolcvan 
krajcárt dobált be a vasúti auto­
matába. Vett kölni-vizet, égetett 
mandulát, csokoládét és gyulát,elmorzsolódott bazsalikom, ti ru- —

hák e«y tizennyoleéves leányhoz mind szükséges kellék jövendő 
uÍoS í e leány maga egy házartásához A kezdet! Kzenfe-
tariona* w ^ a-v—v —-ov
harmadosztályos vasúti kocsiban 
ült, de éppen nem egyedül. Me­
zei munkából hazájukba vissza­
térő tótok, két szabadságolt ka­
tona, kofák, mesteremberek és 
mesterembemök és néhány há­
zaló virrasztóit a kis nő álmai 
fölött. Mert ez mégis, ülve is, el- 
élaludt öbtiz percre. Amikor éb­
ren volt, a következőképen gon­
dolkodott magáról:

Én Tóth Flóra vagyok és 
megyek egy fehér blúzban, hozaa- 
valé kék aljban — tenitónéoak 
Magyarhen legalsó részébe. Ru­
házatom itt van mellettem e fe­
hér skatulyában. Elégtelen és 
hiányos, de azt fogom mondani, 
hogy a többi jön. A többit pedig 
megveszem, ha fizetézt kapok.

A lány kissé izgtíott volt, de 
nem félt- Inkább gyönyörköd­
tette a gondolat, hogy nemsoká­
ra, most még előtte merőben is­
meretlen, de legalább nyolcvan 
gyereke lesz, akiket tanítani és 
nevelni fog. “Az Retre fogom 
Őket nevelni, erre-a szép életre.
Az élet tudniillik nagyim tetszett 
neki és ö is az életnek, mivel­
hogy friss, nagyon csinos, ked­
ves és ugyancsak kemény kis 
leány volt. Keveset és halkan sir- 
dogált azért, úgy minden órában 
Cgyszer. Nem-utazott még soha 
egyedül és különösen ily hosszan 
(htéÖÖ reggelig. És eszébe ju­
tott, hogy öt, nála fiatalabb leány 
testvére, ha ilyen módon utazná­
nak, hogyan szenvednének. Az 
utasok kissé feltűnőnek találták, 
a gyakorlati hajteje« öregebb 
nők meg is rótták, mert fehér 
blúzban vasutazik. A fiatalabb 
kofa és egy Öreg házaló pártol­
ták egyedül. Az előbbi igy szólott 
hozzá:

— Kisasszonykám, bogárkám, 
hajtsa azt a szöszi fejét az én 
sokszoknyás puha ölembe: alud­
jék egy keveset.

Az öreg zsidó meg a leány 
gyönge testét leteritette volna a 
kopott, de meleg, galléros köpö­
nyegével. A tamtóné azonban, 
mint a mese nemtudomkája, min­
denre csak azt -mondotta:

■ — Nem, köszönöm, nem al­
szom !

A kofa nem hagyta abba:
— Szentem, összegyűrődik t 

szép fehér blúza, kikap a ma­
májától.

— Én nem kaphatok ki sem­
miért, én kapatok ki már, tanító­
nő vagyok! — szólott Tóth Flóra 
ingerülten és böbessédüen. A 
csirke-szedő és gyümölcsárus asz- 
szony beié is akaszkodott mind­
járt:

— Tanítónő, ej aj! Tanítson 
meg engem imya, adnék magá­
nak vagy egy öt forintot I — 
csörgette a sok ezüstpénzt a nagy 

, vászonzsebében, bogy a nőcské- 
nek étvágyat csináljon.

:— Hagyjanak, néni, aludni, 
hagyjanak. Nekem már holnap 
tanítanom kell, elkéstem!

lül még csak egy koronája 
radt a kezdethez. • - •

“Az a kérdés, az a legfonto­
sabb kérdés, hogy a vasúti állo­
más milyen messze vau a város­
hoz!! ” így gondolkodott magá­
ban, a nagy falut, ahová kerül, 
előre kinevezvén városnak. Egyéb 
aggodalmai is támadtak. Magyar- 
országon az őax oly szeszélyes, a 
három fehér blúza csonttá fagy 
rajta, ha az idő hirtelen hidegre 
forduL Miben jár, miben tanít, 
hogy tart tekintélyt* Előasör- 
gondolt arra, hogy sem anyja, 
aki szintén tanítónő, eem é, nem 
praktikus természetűek. Egy tar­
talék sötétebb, de melegebb Műs­
zál ha berendezkedik, okosabb 
lett volna.

A* óra elkövetkezett, " megint 
sirdogálnit kellett, a sok köejr 
már egészen átáztatta, át meg át- 
puhitotta a szivét. De amikor 
reggel lett és amikor a vasúti ál­
lomásnál egy suszter meg egy lo­
vas taliga várta: mini egy had­
vezér, aki harcolni és hódítani 
jött, oly kemény volt. Önérzetes, 
bátor és vidám:

szabott szürke angol dresszben 
és cilinderkalapban nagyon ele­
gáns volt, vagy legalább is an- 
nak hitte magát, igy ssólott a 
misiit kisasszonynak:-

— Egy leány, fehér blúzban! 
Abban utazott! Bz csak az uj 
tanitókisasszony lehet!

A két -fiatal nrínó igen jóízűen 
nevetett, a bátyjuk, sót a kord­
ánk levelük.
- —Uj pesti divat! — tette hoz­
zá, tóditotta a férfi.
- A tanítón* arcát elöntötte a 
piroeság, de az eszecakéje hideg 
és jósán* máradt.- Megállította a 
talyigát, mire a homok-futó fé­
nyes sárga kocsi gyorsat fordult, 
melléje, hogy ed»te letiporta. 
Ugrott egy Merit, de aztán meg­
állón a hölgyek előtt:

— Parancsukra, én vagyok aa 
ej tanítónő, ebben a fehér blúz­
ban. Szándékom volt nagyaádék- 
nál viritlelni, "de esek akkor, ha 
már moeakodtam, ha már föhret- 
tem a- másik — fehér blúzomat. 
Szíveskedtek megismerni, itt, az 
utcán. Tehát Tóth Flóra a ne­
vem, állami vagyok. A gyerekek-

Oly nyugodtan beszélt, annyira 
csinos és kedves volt, hogy a két 
nő mérgesen — ée a meHtől el­
felé, keresztben — erőeen meg­
fogták a kesét, de kénytelenek 
voltai - megrázni, mert ó nyúj­
totta feléjük. A fiatal férfit nem

bátor és vidám: »ette tudomásai, wreas leugrott
- Ön Köpe, a suszter, sídnél a bakról, beTt^k°ftt'. 

kvártélyban leszek! Én Tóth, ta- len bizalmaskodással Md a 
,____ a. 1 1___ «-.möh*. de a lány oly tisztán,nitónő " vegyi*. A keresztnév 

nem fontos. Friss szalmával, 
vagy, ha lehet, szénával kell 
megtömni az ágyam ««almazsák­
ját. Egy órát aludni akarok.

— Azért ne tessen haragudni i 
— mondotta a suszter.

— Nem haragszom, de én a 
rendet szeretem, én szigorú va­
gyok, de igazságos!

A- - mesterember rábámult a 
leány lessen, de biztosan mozgó, 
föltűnően kicsiny és az álmat­
lan éj dacára, sötétpiros szájára; 
rávágott a talyigás-gebére, mire 
ez besántikált a faluba. Eltartott 
vagy egy óráig, amig a faluba 
értek és a falu egyetlen hoaszn 
utcáján is eltartott az nt vagy 
egy félóráig. Ezalatt a lány meg­
ismert mindenkit, aki nevezetes 
és a suszter bemutatott minden­
kit, aki nevezetes. Nyolc óra el­
múlt és ébren volt a lakosság 
szine-java.

— Ez a főbiróné, tessen kö­
szönni, amikor kijöttem a kisasz- 
szony elé, mondta: az ablaka 
alatt, hogy elhajtaseak, “ ismerni 
akaró®, mielőtt ismerném!” igy 
mondta. Tessen mondani: kézit 
csókolom!

A hátracsapott fehér ál-pana­
máját meg se moceantotta az erős 
leány.
_ Aj; aj! — sopánkodott a

mesterember. — De most tessék 
köszönni, leszáUani. Az uraság 
két leánya, megállították a kocsi-

szemébe, de a lány oly tisztán, 
egyszerűen, szigorúan és igazsá­
gosan nézett vissza,- hogy a ga­
vallér elkapta-a tekintetét, ami­
kor elköszöntek egymásnak, bosz- 
s»»n és komolyan utána nézett. 
Tóth kisasszony tudomásul vette, 
de nem nyugtázta. Egyéb sürgőé 
dolga volt, sürgősen as iskolához 
hajutott. Ott a kapuban egy nem 
jól táplált, inkább sovány, mint 
kövér, rendkívül értelmes areu 
férfi várta. Nagyon fiául, de né­
hány esztendővel mégis idősebb 
"Oila. r '

_ Maga' ugy-e Unitótársaml!
_kérdezte, mielőtt a férfi egy
«ót is szólhatott volna.

— Az vagyok, Nagy Barna.
Lx Én meg Tóth Flóra.
Téth Flóra és Nagy Barna! 

Olyan jót hangzott ez a két név 
együtt Ezenfelül ie olyan jól ál­
lottak egymásnak. A nő, a kö­
zéptermetűnél valamivel kisebb, 
inkább kővérkés és hófehér át­
látszó bőrű. A tanító: magas és 
csontos, az arca bronzszinü, mint 
egy barna paraszté.

— Mikor állapítjuk meg a tan­
tervét ! — kérdé~a leány.

— Akár mindjárt. Vagy alud­
ni akar egy keveset! Reggelizni!
_ Eh, kezdjünk a munkába!

ft* a kezemet mosom meg! Hol
6 kitt! . , .

Megmosta a kesét az iskola 
kutjánál és megtörölte nagy ke­
serű lapuba, ami — csodálatos — 
falusi iskolák udvarában nő aKét teanya, «cgiumvi-^ - — -

ÄÄ,-4; K **
aki kőcsísnthában a bakon ül. 
Milyen szívesen néznek ide. Nem 
hallja, magáról kiabálnak.

A lány hallotta, amint az egyik 
uri-kisesszony, az, aki roessul-

tek. Rendkívül jó kedvvel mind 
ketten. A lány egy-egy pillanatra 
mágia csak behunyta a szemet, 
de nem hogy bóbiskol jon, hanem, 
hogy utijren * *"

— «»*»nil több tanítványom 
lesz. Az egy kissé sok, de majd 
csak megküzdök véli*. Azonban 
mit csinálok eszel a két felnőttel, 
ezekkel bajaim lesznek I — A ko­
cámnak öltözött tolakodó néaéeü 
gavallérra ée nagyon ia tisztes-
ségtudó tanító engedelmes^tridn-
tetére gondolt. Ez a pér* 
azonfelül as egy pár tahér btoa 
gondot okosott nekL Valami érik 
nem éppen kellemetlen, de isg»té 
előérzete volt .

— Nem akarok megmelegedni 
és nem akarok megfázni! —- 
mondu becsukott szemmel, de 
félhangon. Aztán felállott, kezet
adott a tanítónak éa sióit:___
_ Most pedig alszom egyet

hogy fölébredjek ée megkezdjem 
as életemet aa első tanévet...

Aa ajtóban még egyaaer meg­
int és szólt lómé tulkomoly, de 
mégsem effektált hangon l

— Szigorú fogok lenni, de igw* 
sigos.

A kartára szintén Igen komo­
lyan ásóit: _____
- Igen helyese*,

A kél komoly ember elvűt egg- 
níjgtAi, a szebbik nemhez tartozó 
bevonult a suszter-lakba, mohá­
jába, kulcs hiányában eltörlé­
sről ta magát síékekkel éaaa első­
számú fehér Must levetvén, bevár 
hamarabb aludni akart, kegy túl 
legyen aa első álmon 4a ennek 
segítségével megtudja — tomt 
ahogy ülik ée mókás - • jöven­
dőt Előbb azonban kipakxolt, 
azaz a csekély ruhanemű kosul 
kivett három könyvet E*y Tár- 
kányi kanonok virágos leeádss- 
eoe imádságáé könyvét Est zmg- 
csókolta. Kettő: egy pedagógiát 
Ext meliden megsimogatta, mint­
ha azt akarná mondani: “te vo*T 
aa én kedves, okos, öreg, tejelő 
jószágom.” A harmadik: Zou 
"Mouret abbé vétkét” 
nil. Est olvasni kesdte. wbb 
azonban a aaoknya zsebéből eiga
retUt vett ki és rágyújtott. Ha 
életének nem is ex as eleö, ma- 
toean a második vagy harmadik 
cigarettája volt, olyan félelmete­
sen jól esett nekL m

— Cigarettázni fogok. Fogom 
Zolát olvasni Kultur (három r- 
rel- életet élek a faluban. Köte­
lességemet azonban teljesítem aa 
iskolában, űrt, hogy Pestalozzi 
ée J. J. Rosseau is meg leesnek 
velem elégedve. Magánéletemhez 
azonban senkinek semmi köze.

A tejszín-leány — mert fehér 
volt és ugyancsak sürü — néste, 
• szemével olvasta is a legtüse- 
sebb és legtitkosabb szerelemről 
írott könyvet, de nem értette, ő 
maga ia irt, esinálU a maga re­
gényét. Fölugrott, a asebébM ee- 
ruzát vett elő és papirost is. (Km, 
jól fókaereit raktár volt e zseb.) 
IrU az órarendjét.

Reggel: hattól hétig séta » 
mezőn. Bottal. (A kutyák ellen.) 
Egyedül- (Esetleg nem egyedül. 
Találkozások.)

Délelőtt: tanítás. Szaktanáes- 
kozás tonitótársam mai.

Délután: tanítás, szeminárium 
a nagyobb leányokkal

Estefelé: talán udvarolni fog­
nak. Holdas éjjelek. Bjssak>:, 
művelődés, Zola, vegyészet, Jó, 

(Folyt, a 16-ik oldalon.)
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A FEHÉR-BLUZOS LEÁNY

í 'itka vendég, a 
an hol kószált 

Mondhatom, 
á- említettük a 
V ;in és kirándu-

nban mégis elő- 
ingeket, Stern 

eddig a pénztári 
molgatott, nyája- 
tes mögül, s oda 
:5 fiatalokhoz... 
t tinód ve nézte, 

viindenáron távoz 
/ gyszerre valami 
is tilt ki alacsony 
- ern bácsi a vál­

toznék, félrebiv- 
sarkába, aztán 

gy szólett hozza; 
n csak az a baj, 
e, hát azért bát- 
larabot... Majd 
nekem... Vagy 
lét ée a jövő el­
eiét... Mert tu- 
li-rék és becsüle-

S4> ijedten nézett 
ra, aztán hirtelen 
•mát... Sikerét, 
vét mind egyszer- 

■s újra tizennyolc 
gyermeknek érez- 
eíött Stem bácsi 

tekintély és a 
heaeetélye a leg- 

tság... És ekkor 
tya volt, hogy sir-

1
í

nagy örömmel 
*tra tetejéről, 
‘dett Kuttner- 

O mig a művész 
ábe szorította, 
tsaal rebegte: 
iküi hallgatta 
’rek beszédét, 
lelke mélyén

< sejtelme sincs 
esztendő alatt 

Ks Stem bácsi, 
Stem bácsi is 
•keadó diákot

írta az első se- 
y pillanatig va­
rt utazó fejede- 
agát, aki ártat- 
ü beszélget... 
-te ismert spen- 
fordah a kopa-

mi csokrot, v*» 
X; rőt szeretnék... 
y|i, hogy benézek 
Sr mamához, egy 
y| neginni...

tárolta a fekete 
miért, azt iga- 
aztán búcsúzni 

rtól meg Stem 
\ ösegéd előzéke- 
* ‘ta:

t-ingeket akar, 
raktárunk van. 

I se kap ilyet, — 
■ iuk a saját ma- 

I... Nézze, majd 
i íny szép mintát, 

edén ezabadko-

$
majd máskor, 

_$ öm lesz... Most 
vmben is jól el



Ili ÓLDAL.
hétről hétre,' Ja» április is.

AZ ÁB V A
másnap Baltazárunk magának 
kellett kenyérért mennie a bolt­
ba, ahova máskor Borbála járt.

A 1 «ekéknél nagyon előzéke­
nyen, szívesen feladták Bal­
tazárt. betessékelték a belső szo­
bába. ahol váratlanul a jellent- 
axinészt pilantotta meg. A vir­
gonc. pisze leány ,nem nagy hatás 
sál volt Baltazárra, az arca oly­
bá tűnt fel előtte, mint valami 
bobó kolompár, amelynek a kö­
zepén fiaorra nőtt. Igen kelle- 

■ melleitek voltak egymáshoz, úgy, 
hogy végre Baltazár fogta a ka­
lapját és kiszabadította magát a 
félszeg helyzetéből.

EIJ«öl baj lett. Mert a jellem- 
Mtinéez ügy megharagudott Bal­
tazárra, hogy többé nem tette be 
a házába a lábát.

— Annyi bizonyos. — magya­
rázta a bonviván Baltazárnak — 
hogy szégyenbe hoztad öt és jog­
gal baragmlhatik rád. Hogy Is 
lehet A, hogyha téged háztiiz- 
nézőbe visznek, egyetlenegyszer 
sem nézel a leány*arcáhe.

— Mert mt volt, — felelte el­
keseredetten Baltazár.

— Nem is lehet olyan mt, mert 
nemsokára feleségül veszik.

— É* ki az a bolond! — kér­
dezte Baltazár.

— Kit Ki! Hát az, aki érte 
gmit...

Bűt azár felkacagott.
A bonviván azonban bos^us és 

elkeseredett arcot öltött ~
— Nem úgy van ez, fiam — 

morgótt. — Mi a legjobb aka­
rattal szerzünk neked tisztes, jő- 
ravnlö ismeretségeket, te pedig 
valamennyit a nyakunkon ha­
gyod !

— llát tehetek róla!
— Nekem is lett volna egy 

kedves leány ismerősöm. akit 
igaz lélekkel ajánlhattam volna

(Folyt, a S
neked hitvestársul... Nem bán­
tad volna meg!

Baltazár mosolygott.
— Hiába vigyorogsz,— fakadt 

ki a bonviván. — Én nem me­
gyek el háztüznézőbe, hogy ma­
gam ragadjak ott! Én nem csi­
nálok u magam nyomorúságából 
más nyomorúságát is!

Az utóbbi szavakat már a ké­
péből kikelve kiiiltotta. Baltazár 
csillapítani próbálta:

—. Éde.s apukám, én nem tehe­
tek róla. hogy maguk olyan lá­
nyokat választottak, akik nem 
nekem, hanem maguknak tetszet­
tek!

A bonviván meghökkenve né­
zett végig a fiun. Ez volt az első 
férfias, kemény szó, melyet az 
ajkáról haliéit.

— Gyerek! — mondta szigo­
rúan Baltazárhoz — bolondot 
akarsz elkövetni!...

Látszott a színész arcán, hogy 
a|>ei aggodalommal van eltelve. 
Mint valami művész, féltette a 
munkáját, hogy a végét más fog­
ja elkontárkodni. Most már érez­
te. hogy a fin jövőjéért a fele­
lősség egyedül reá hárul. Abból 
a módból, ahogy a kalapját fel­
tette. ahogy elindult, ahogy el­
mélyedt magába. Baltazár tudta, 
hogy hová indul a bonviván...

É* mikor magára hagyták, a 
fin elkezdett tűnődni. Esteledett 
már, az ablakon át bus, hajla­
dozó árnyék«* suhantak be, ame­
lyek még mélyebbé tették az el­
hagyott szobát, hol a selymes 
pamlag olyan árván állt karcsú, 
reszkető lábain.

Egy húr az ódon zongorában 
megpattant.

— Nem jön többé vissza! — 
sóhajtotta Baltazár és ,a bonvi- 
vánra gondolt, aki úgy fog járni 
mint a többiek... „

Rettenetes egyedülvalóság! Es

■ik oldalról.)
érezte, hogy napról-napra mind­
inkább egyedül lesz. Arcok, han­
gok tréfák, dalok nélkül...

Künn a konyhában megmoz­
dult valami. Csörömpölés hallat - 
szőtt. És egyszerre eszébe jutott 
Borbála. Látta súlyon, tömör, 
szőke lmját, amely alól ép, üde 
nyaka villant ki, hófehér, pihés 
karját, amelyen megfeszült a fel­
tört ujj széles, erős, munkabíró 
l iá tát. duzzadt kebelét, ringó csí­
pejét. llét évi ifjúságán át mind­
ezek nyomtalanul suhantak el, 
pedig a szemek irányából, a ke­
zek emléke felébredt benne: az 
ujjak különös, jóleső reszketőse 
valósággal -rámutatott arra, hogy 
hol keresse a boldogságot.

Csengetett.
Alázatosan, jóságosán, mint 

mindig és friss egyszerűségében 
belépett Borbála. A derengésben 
még lágyebb. kívánatosabb és ki- 
hivóbh volt minden fehérsége.

— Borbála. — mondta saját­
ságosán monoton és mégis feltű­
nő hangon Baltazár — nincs ide­
haza senki!

— Nincs és nem is lesz, — fe­
lelte a leány szomorúan. A fin 
csodálkozott* hogy kitalálta a 
gondolatát.

— Magunkra maradtunk, — 
szólt Baltazár és a köny szoron­
gatta a torkát.

— Én bü maradok az ifiurhoz. 
— mondta őszintén, melegen, kis­
sé anyásán a leány.

— Borbála, — «esketett a fin 
hangja. — Légy a feleségem!

A leány meghökkent. Dermed- 
ten állt élt, mintha egyszerre el­
akadt volna benne az élet. A sö­
tétben szerencsére nem látszott, 
hegy a szeme mereven és csu- 
nvan kidülledt, az ajka leteffedt. 
Á ««tétben egyetlen nesz nem 
hallatszott...

— Légy a feleségem! zengett 
újra a különös sző, de most már
tisztán, bátran. Borbála térde 
megroggyant. A leány a földre 
hullott, á kebeléből csak esnklás- 
szerii sirás fakadt ki néha és sű­
rű könyei a ftu cipőjére omlot­
tak. De felébredt benne a szol­
gáié« és a szakajté.kendővel gyor­
san, alázatosan és szerelmesen 
törülgette a cipőket. Baltazár a 
leány gömbölyű nyakára tette a 
kezét és a kéz«- táncolt, reszke­
tett.

— Leszel-e a feleségem! —« 
kérdeze lágyan, halkan, mint a 
légy zümmögése.

A leány torkán csak hangfosz- 
láuvuk törtek elé:

— Nem érdemiem... ne tré­
fálj... árvalány vagyok... én 
is... árva... Ó. nagyságos ifiur!

Baltazár didergett a címzésre:
— Ne mondd nekem, hogy 

“nagyságos ifiur—" mert ak­
kor én nem mondhatom neked: 
“édes feleségem..."

Borbála zokogva felcsuklott és 
mivel nem birt többé magával, 
kisietett a konyhába.

A fin megdöbbenve, földhöz 
gyökerezve állt ott. A szobaha 
behallatszott a Borbála zokogása.
_ Mi az! — harapta az ajkát

Baltazár. — Sir. Fáj neki...
Künn a konyhában a zokogás 

alábbhagyott, mint ahogy a sűrű 
eső elhalkul és mind csendesebb 
lesz.

Baltazár fülelt... A konyhá­
ban mély csönd volt... í* egy*
szerre, mintha megkönnyebbült 
kebel ídfohiszkodása volna, egy 
pajzán daliam, inkább zümmögés, 
alig hallható, szivárgott át 1
konyhából.

Borbála dalolt. Dalolt, hogy * 
szive meg ne repedjen...
_ Megyek és megcsókolom. *'

Egy diplomata titkosíelj egyzései.
(Folyt. M 1-ső oldalról.)

naplószeru feljegyzések azért ér­
demelnek különös figyelmet, mert 
Tészleteaen foglalkoznak Magyar- 
országgal :

Bosznia «snnektálása után, ami­
kor a szerb háború elsőizben fe­
nyegette komolyan a monarchiát, 
amikor politikái válság, dúlt Ma­
gyarországon, a következő leve­
let intézte Ferenc Ferdináad trón 
öröködhöz- Czernin-gróf:

“Bécs, 1911. — február 3. — 
felséges uram; alázattal adom 
tudomására, hogy a magyarorszá­
gi helyzetről még mindig várom 
bizalmas embereim értesítéséit és 
ezért nem adhatok minden irány­
ban teljes felvilágosítást. Eridé­
ig csak Brosch vezérezredes je­
lentését kaptam meg, de egyéb 
semmit. Engedje meg felség, 
hogy ezúttal Ön elé tárjam nagy 
általánosságban az egész kér­
dést (a magyar vezényszó kérdé­
sét) és egyúttal tudassam,önt 6- 
felségének, a német császárnak 
véleményéről ’

“Annyi bizonyos, hogy ragasz­
kodnunk kell a jelenlegi békés 
«tárgyalások folytatásához, mert 
ellenkező esetben komoly bonyo­

dalmaknak tesszük ki magunkat. 
Még ma is megteremthetjük bi­
zonyos, időre a korlátlan önkény­
uralmat Magyarországban, de te­
kintetbe kell vennünk, hogy ez- 
zel szétforgácsolnánk erőnket és 
végül külügyi binyodalmakba ke­
veredhetnénk. Conrad tábornok 
véleménye szerint, Olaszország­
ban minden további nélkül hábo­
rút üzen nekünk, mihelyt telje­
sen elkészül hadseregének fegy­
verkezésével és nagy ostobaság 
lenne részünkről, ha nem használ­
nék ki a kedivető helyzetet, a 
mikor komoly nehézségeink van­
nak Magyarországgal. Ha még ko 
molyabb ellenkezésbe jutunk a 
magyarokkal, úgy azok mindent 
elkövetnek, hogy nyakunkra küld­
jék az olaszokat, aminthogy min­
den ilyen alkalmat kihasználtak 
eddig. Mindez azonban nem ag­
gasztana bennünket, ha teljesen 
felkészülve fogadhatnánk az ese­
ményeket. És véleményem szerint,

a következő alapon készülhet­
nénk elő:

‘‘Néhány hónappal ezelőtt azt 
az alázatos előterjesztésem tet­
te* császári felségednek, hogy 
kössön “szent szövetséget" Vil­
máé császárral, minden háború 
és forradalom ellen. Amikor ezt 
az eliterjesztést tettem, egyene­
sen Magyarországra gondoltam. 
Ma ma, amikor a legteljesebb bé­
két élvezi a monarchia, sikerül 
Vilmos császárral ezt a szövetsé­
get megkötnünk, hogy esetleges 
forradalom elnyomására a német 
hadsereg be masíroz az országba, 
akkor épp ugv biztosak lehetünk 
a forradalomtól, amint biztos volt 
hogy a német-osztrák szövetség 
miatt nem üzenhetett háborút a 
monarchiának Szerbia. Érdekes, 
hogy a magyarok mily előrelátó­
an gondolkodnak még erről a 
kialakulásról is. Festetich Vilmos 
gróf mondotta nekem ebben az 
esztendőben, hogy unokaöcscse,

Fürsteuberg herceg révén tudja, 
hogy Vilmos császár csak a szláv 
veszedelemftől tart, de nagyon 
szereti a magyarokat és semmi­
képpen sem akar résztvenni olyan 
vállalkozásban, mely Magyaror­
szág érdekei ellen irányul."

“Ha sikerrel végződnék ter­
vünk — és ka felséged akarja, 
ngy nem végződhet máskép, •— 
ha megkötjük Vilmos császárral 
azt a szövetséget, mely forradal­
mak ellen irányul, úgy ez a szer­
ződés hatalmas fegyver lesz ké­
jünkben minden tárgyalás alkal­
mával, melyet Magyarországgal 
folytatunk. Mihelyst a nép meg­
tudja. hogy minden eshetőséget 
teljesen felkészülve fogadunk, a- 
zennal beletörődik sorsába."

“Vilmos császárral több al­
kalommal beszélgettem már ilyen 
szövetség szükségességétől és ő 
kedvezően nyilatkozott a tervről. 
Épp ezért azt hiszem, könnyen 
nyerhetnénk meg őt anélkül, hogy 
külön megemlitenők neki a ma­
gyarországi helyzetet és úgy tün­
tethetnénk fel az egész ügyet, 
hogy nem nekünk, van szüksé-

5 _£ Li nabi «aívinlr * *
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— Tényleg kérem. — szólt a második 
utazó, — az ember seholsem tud úgy unat­
kozni, mint ezekben az alföldi városokban.

A harmadik vérmesképü szeplős em­
ber, pulykavörösen verte az asztalt a serös- 
kanesójával.

— Parasztok, ostoba parasztok, — ki­
áltotta, — az ember kifújhatja a tüdejét, 
mig a nyakába sóz valakinek egy könyvet. 
Pincér, pincér!

. A kis kurta vendégfogadós bujt be a* 
ajtón a folyosó felől.

— Mi a no 1 — mondta élbámult jókép 
pel. 1

— Micsoda kiszolgálás ezt Mégis csak 
abszurdum! v

— Béni! — rikoltotta el magát a töm­
zsi gazda s magyarázva tette hozzá: — Ké­
rem szívesen, batyubál lesz itt hónap, hát 
a pincér odafenn dogozik, ződ gajjakkal cif 
rázzák a szálát, hát a csaposlegint kelletett 
befogni a teendőzisre. Béni az anyád!
E meg csak egy bolond cigány, kérem szí­
vesen!... Gvüsz má! '

A fiatal, sudár, nyalka mozgású cigány 
legény ugorva jött s a gazda egy fölényes 
•pillantással tovább billegett dolgára.

— Noch ein glas, — morogta a vörös-

riien a harmadik ur s megkopogtatta krig- 
lijével az asztalt.

A falakról lógó tapétafoszlányok szinte 
nevetve lobogtak meg a cugban. A plafon 
tajtékbama volt a régi füsttől s körül em­
ber magasságban fényes barna réteg borí­
totta a falakat, mert itt falhoz szokás tá­
maszkodni, kivált egv-egy heves kártya-

adóellenőr két-kompánia körül, mikor az 
három korona veszteséggel áll fel! A székek 
fölött pedig nagy kerek foltok voltak a fa­
lon. Kövér cívis koponyák szoktak odadör- 
gölözni a hátradöntött székek fölött, jóizü 
beszélgetés közben. S az egész helyiség te­
lítve van a leböesmölt kunváros kövér ka­
rakterével. A levegőn érzik, hogy tulete- 
tett, tulitatott, mégis józan és éhes tempe- 
ramentiunu nép szokott itt a maga módján 
mulatni.

A három ügynök unalommal s bizonyos 
életkeserüséggel nézett körül a helyiség 
ben.

— Pfni ez a város, — szólt az első s a
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képű uv — még egy pohárt! — rivallt rá a, 
fiúra. »

A fickó elvigyorogta magát s ment az 
üres pohárral, amit .úgy lóbált, mint egy 
játékszert. A másik szobában megállóit s 
visszanézett.

— Mán hárommal megivott, — mondta 
P]ég hangosan. — Nem tóm, hogy leliet iuy- 
iiva ezt a büdös kéthetes sert.

Az urak tovább beszélgettek,
— Hát fiam, mulatnak-e sokat a hely­

beli urak! — kérdezte a vörösképü ur. kis­
sé bizalmaskodni akarva a pincérrel.

A cigány egy percre odatámaszkodott 
az ajtófélhez.

— Jó »izünk ki? Mulatni!... Ki tud 
itt mulatni? Egy spriceer. Slussz. Még azt 
Is sajnálják maguktól.

' BÍegvetöen kezdett íütyörészni s ment.
— Disznó e igái ívja! — morogta a vörös 

ur!.*
. Az urak még kedvetlenebbül gubbasz­

tottak.
. -r- Kilenc órakor megy a pesti gyors, 

— szólt az első ur s kimerültén bámultak 
maguk elé. Megérezték, milyen jó vohia 
must hagy aWaku kávéház szellős terra­
pin ülni, tarka kis márványasztalok mcl-

Aiig van ami jobban felháborítsa az 
embert, mintha idegenek jelennek meg a 
városban és tiz pere után pontos és határo­
zott ítéletük van rólunk. Pl^ne, ha nem 
kedvező! Miért jöttek ide? Ki hívta őket?

Az egyik sarokban három ur üldögél, 
akikbe már rég a falak is haragosan néznek, 
annyit szidják a várost.

— Pfuj, — fejezi l>e az első ur a beszé­
dét, tires likőrös poharát forgatva. — Por! 
Piszok! Bűz! Az egész város sima, mint a 
temető. Ez égy halott hely. Egészen ki van 
kapcsolva az élet evolúciójából.

— Parasztok, — tette hozzá a másik 
ur, s felhajtotta kis feketéje salakját, — 
mindenki paraszt, még a bíróságiak, a ta- 
'nárok, az orvosok is. Hisz a polgármeste­
rük is egy közönséges paraszt.

— Semmi üzlet, — legyintett egysze-
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hozod is a sörömet i — szólt örvendezve a 
pincér cigány elé. •

A fiú vigyorogva adta oda a kriglit, 
csak mikor már a professzor űr fenékig 
kiitta, akkor bökte ki:

— Oda'be rendelték ezt azok a pesti
zsidók.

— Á, á, — méltatlankodott Komya ur, 
— idegenekkel udvariasoknak kell lenni,.— 
azzal njmgodtan elvette a másik poharat
is. -

— Sose bikitlcnkedjik a tekintetes ta­
nár ur —- szólt fojtottan Joua uram, akit fel 
bosszantott, hogy a Kerekegyház)' nevét 
hallotta a másik szobából emlegetni, — ha 
idegen, tudjon várni. Mindenki igyik a ma­
ga városába.

Komya tanár ur nevetett.
— Viccnek jó... Hanem a Ferkó ba­

rátunk most hol fog inni, — tette a Jéna 
uram vállára a tanár a kezét.

— Hát ha ydegyün mindig kap. ami 
neki eligsiges. Bezon» nagy csúnyaság, 
akinek harmincezer hold födje van, meg 
egy fia.

— De ha lumpol a legény.
- Hagy tompojjik^Kem kell azt bán­

tani. Hagyni kell azt. Hagy forrja ki ma-

— 13 —

gát. ügyi ez a mi rossz vinkónk milyen 
igen rossz, aki a határba terem, mégis ha 
ti nem forrja magát, szitveti az edényt.

— Ko de kérem én szaladok. Hiába, 
a zsurnalisztikának ilyen lázas időkben 
nem szabad a lábait kímélni!... Latja fee­
rem, milyenek az emberek, a mi uraink. 
£z a Kerek Ferkó, már én is csak úgy ne­
vezem, mint a nép, — mikor Afrikából há­
za jött, gyönyörű ekzotikus gyűjteményt 
hozott s képzelje, az egészet a Nemzeti Mú­
zeumnak adományozta.

— Élig rosszul tette.
— Bizony kérem...
— Inkább a barátainak adta vona em- 

likbe.
— No nem, — nevetett a tanár ur, — 

de arra akarok célozni, hogy ez az urfi hiá­
ba volt évekig a mi helybeli főgimnázi­
umunk növendéke, mégsem emlékezett meg 
rólunk. . ^...

Jóna ur fanyar arcot vágott.
* — No kérem szívesen, cl is engedjük
mink az ilyet.neki. Tán még hogy uj szobát 
építsünk az olyan vacaknak a varos kőccse- 
gin!

itomya tanár nevetve tette fel kajla- 
szélű olcsó szalmakalapját, amelynek fekete
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Tessék csak, tessék eWrasnL
mondta tréfálva Jéna nr

és a pápaszemet kereste a »sebében,
élig vasárnapi Megfizettem én az újság
árát, egész esztendőre, nem vagyok én kan­
télén presentbffl otvasmt

Komya tanár ur rövidre vágott vör-
henyes bajusza alatt nevetni kezdett.

így szerkesszen a közönségnek ax
ember. Az ilyen elvekkel fölfagy vérzett kő

mondta. Btei fiam, mánzönségnek.

— M —

szalagja máris megfestette a karima tövét
— Nevetni való * kulturérzék ebben 

a váródban, — mondotta • elszaladt
Jéna uram utána vetett egy megvető

tást
De a tanár urakban van eerérsékl 

A «istenit ahogy leha jintotta azt a két po­
hár sert

Béni, a pincér himtmsBzn röhögött a 
Adna uram eseme kőaé.

— A raizmáirihan se törném. Büdös, 
■á kéthetes ser. Most csapoljuk a frisset 
A jó kés. De még ebbül kiszorítok egy iccét 
apái rigóénak él

pattant vieme * zőntés

ested lett, eeak odaát 
beszélgettek csendesen as idegenek a Ke- 
rekegyhásy-esetria, amely őket is érdekel­
te. As öreg nábobnak mindenki ismeri aki­
iét aki valaha csek egy órát töltött a vidé­
ken. A konok Kunságban, ahol alig van 
nagybirtok a* áBanri birtokokon kiviU, aa 
öreg Kerekegybáiy mint egy kivételes kis. 
király uralkodott sok ezer holdján s millió 
érdekezálM vök öeezefüződve a nép érdek­
lődése.

Csöndesen, as alkonyaira hajló meleg'

— 11 —
•mindig Beriinben, meg Bifa&ea,- meg Paris 
ben, mért nem él idehaza a lányán és gaz­
dálkodnék.

—- Hiszen itthon van a. Kinn van a 
"pusztán. Gazdálkodik. Megmondhatja K. 
Pekete Jánoe; a tegnap beeélt veié, mer 
kinn vót a Kerek pusztán.

— Hü, kérőn, ez nagy szenzáció. Rög­
tön megálMttstom a nyomást és a későbbi 
példányokban es is bem* kas, mert én 
most megyek, szaladok Fekete úri»* meg­
interjúvolni. Látja, kérem, — folytatta, 
homlokát dörgölve — erre volna jó"a tribe- 

most innen mindjárt telefonálhat-

Rfl&u 9™ 8 ®)3oJom — tnq ‘ran —
l)vnn 9 ya £ e tySsra m 

-xpe eCSoj aoÁSv )som e ppLfnozsee aoäysgi 
-I9m Smo zv goA fhuj gapq jo*uiiu|sa fl« 
‘aiySyeap; • e ‘j?a rprfyj rare ‘vaSoiop nos 
s *Hopno8 uprq y ysgn ívsyytnnyzs » aq 
at|8A man ÁSoq hmipo^o n*so aao[pn tySvra 
vgpxnn ‘pvCtraamaeo ovjtnifa s oj íjomyzs 
X8n e tySoj e vt)0)uozsa*wo *pzv8 y

la-eesy! —
teea n Sara vfpiy naptól 

y (Jogpf • • nnraodfA e qvm zv naotmÁS 
UpTpoiji isfiode« esuj e zv nem ova Sajt 
ipeXuv zv tu^g — *a.íufa ‘aÁufg —

•uanaApa^
«9 Xiomoq #9 qoA qouox ’tyfaj v h)jbaoso 
-Sem e godve» vqyfyzs s vzsfvq aagopaai

vp*Í8 TPtmg
19V»A 8 o zy

•• )o8yefn zw |sa m «W a?um y —
OH —

tSysfn im oyra 
»-Vrionvq — ‘fsayCivn ptAOJ Svjsva vupf 
flau tptot — “ravin tpang ‘tpang — 

aii|»q sopagse uvsoeqy zv vp*8 jpang 
«f Hilf Vteop 8m9 éten £9» yamt aype

hétből hétbe. április is.

19 vm 9V»A 8 n®i —
tanát

t»A{i qwaízyqXSaqaAas i*e ‘9 ‘Q —
•aáSa) mwipptvzs vifvm e 

‘iym zapttq fl« »yqe» *fl Ü”9 “*»« »f»8 
-ysaopa vg v uytnzo :ÁSoq ‘t«zo^>V[U*u e 
tti *Á8a Ráesőt ‘ivrameivra rastzoqfo pótra 
teqoÁoyppd gsp zv ‘et vfraoÁu jyra ttetra 
oioyzaazs v m eaaqag ep flotaad qeso Sara 
úeXSn «H diq toytndva|oq s ui — 
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Pl A HAGYATÉK
* IRTA: LÓVÉK KÁBOLY

TlVALY egy berate« esaívar- 
gözösén, vagy, ahogy jobban 
hangzik: gőzyavhtján hosszabb- 

kirindutásra inentünk a Dunán. 
Bgy szép nyári éjszakán hirtelen 
nagyot pukkant a motor, a gép 
megtilt,, s nekünk partra kellett 
szállnunk, hogy kovácsot kerk- 
sank.

Jó fél órát ballagtunk a mély 
komákban, amikor a fűzfák kö­
zött lámpavilág bukkant elénk. 
Pír percnyi gyaloglás után egy 
pajtaszerü épülethez értünk, a 
melyből víg cigányszó hallatszott.
A bejáratnál bricskák hosszú so­
ra álldogált.

— Miféle hely ez! — kérdez­
tük az egyik kocsist, aki csönde­
sen pipázott a bakon.
_ Ez a fürdő, — felelt a le­

gény megemelve pánt tikás kalap­
ját.

— Mifék fürdő!
— István-telepnek hívják, — 

szólt öntudatosan a kocsis. — Ke- 
vermeshez tartozik.

— És mennyire van ide Re­
venues!

— Egy jó órára.
A gőz jacht tulejdbnosa megtö­

rölte verejtékező homlokát.
_Tatán akad valami kováéi a

ház körül! — tudakolta a legény - 
. tel. — Fürdőkben szoktak gé­

pek lenni, eanek folytán gépé­
szek is akadnak

E pillanatban egy tüzoltó- 
egyenrnhás, sisakos ur lépett ki 

-‘az ajtón. Műtér bennünket meg­
pillantott, két ujját a fövegéhez 
emelte és könnyedén meghajtot­
ta magát.

— Kárász Péter vagyok, —
. sitit udvariasan. — Parancsol­

nak az urak!
— Gépészt keresünk, — felel­

tük bemutatkozás után-----Cáa-
vargözösön járunk és elromlott 

-a kazánunk.
A tűzoltóparancsnokra a csa­

vargőzös sző, valamint sajátságos 
tengerész-öltözetünk láthatólag jó ■ 
hatást tett s azért újra meghaj­
totta magát és ezt mondotta:

— Azonnal utána fogok nézni 
a dolognak és beküldők Kever­
mesre. Itt a fürdőben, ^ sajnos, 
nines gépész, sem kovács, mert 
az egész telep kát kádból és két 
Zuhanyból áll. Addig parancsol­
janak talán az urak beljebb sé­
tálni Éppen majálist tartói*.

Bennünket nem kellett soká 
kéretni. A hosszú gyaloglástól é-- 
hesek és szomjasak voltunk, a 
majálisok pedig nem szoktak sült 
liba és márciusi sör nélkül meg­
esni. Pár pillanat múlva már a 
fenyőgalvakkal díszített sátorban 
ültünk és vígan koccintottunk Ká­
rász Péterrel.

Megjelenésünk első pillanat­
ban föltiinést keltett, csaknem 
oly élénket, mint a bolygó hollan­
dié Dalland házában. Az embe­
rek összebújtak és egymástól tu­
dakolták, kik lehetünk, 'ä'hölgyek 
megigazították a csárdásban ki- 
bomlott .hajukat, a cigányok gon­
dolkodni kezdtek, nem tudná- 
nak-e valami szép tetig<|tész-nó- 
tát? Magunk el voltunk egy kis­
sé fogódra, a sok sötétben való 
járás után a szemünk is káprá- 
zott, azonban pár perc múlva

a hangulat melegedni kezdett, a 
sör felélénkített és miikor a ro­
pogós liba asztalunkra került, a 
gözyacht tulajdonosa, aki élet­
vidám ur vök, igy szólt a tűzoltó­
parancsnokhoz:

— Mit méltóztatik gondolni, 
rossz néven venné a társaság, ha 
mi is táncolnánk!

Kárász Péter lelkesedett az 
eszméért.

— Természetesen, hogy táncol­
ni fognak ás urak, természetes! 
— szavalta. — Kevermes vendég­
szerető, magyar város és boldog, 
ha idegenek jól érzik magukat 
határain belül. Éljenek vendé­
geink! — tette hozzá poharát 
magasra emelve.

A hölgyek között veit egy na­
gyon csinos, szőke asszony, aki 
pipacsnak volt öltözve. (Monda­
nom se kell, hogy a mulatság jel­
mezes volt.) Finom arcocskája, 
fitos orra, pillangó-mozgása elü­
tött a többi hölgy pirospozsgás 
araszukétól, szegletes modorától. 
Amikor táncolt, olyan benyomást 
tett, mint egy nagy rózsaszirom, 
amely lassan kavarog ez esti 
szellőben.

— Ki ez a hölgy! — kérdeztem 
Kárász Pétertől a szünetben.

A főparancsnok ravaszul mo­
solygott.
' — Persze, ki ez a hölgy! — 
felelte kacsintva. — Minden ide­
gennek ex az első szava, mikor 
vároetmkba testi a lábát, ő a leg­
szebb, a legkedvesebb, a legoko­
sabb s mindenkinek tetszik, ön­
nek is, nekem is, még a főispán­
nak is. tol megkérdezné a kever- 
mesi férjekét, ki menne a tftebe 
önagyságáért, mind aat válaszol­
nák. hogy: itt vagyunk!

A gözyacht tulajdonosa, aki 
kőkben tengerészre valló bátor­
sággal járta végig a négyest a 
kövér gyógy szerész né oldalán, 
épp e pillanatban mulattatta be 
magát a szép asszonynak, aki mo­
solyogva nyújtotta felé finom

— Úgy látom, barátja is ér­
deklődik a nemes dtigek iránt, 
— folytatta Kárász. — Helyesen 
teszi, mert a szép nők az Isten 
legbäesibb ajándékai. Azonban 
a tárgyra. Ön kivánem, hogy ki 
az • bájos asszony! Nos, nem te­
szem tovább próbára" tuMimnket 
és elárulom, hogy ez egy francia 
hölgy, Liselottenak hívják és 
Marse liléből való.

— Tréfál, kedves főparancsnok 
ur!

Kárász Péter névetett.
— Távolról sem. Igaz ugyan, 

kiesé különös, hogy valaki Mer- 
seiHeből éppen Kevermesre té­
ved, de äz életben nagyobb fur­
csaságok is megesnek. Ha meg- 
tisztel szives* türelmével, el fo­
gom mondani, hogyan került ide 
«nagysága, — feltéve "persze, ha 

.az. ügy érdekli!!
— Természetes, hogy érdekel, 

" — feléltem, szememmel a mosoly­
gó pipacsot kikérve.

A tüzoítótábomok sillert ren­
delt s azután egy hritannikár* 

" gyűjtött.
— Tehát, ~ kezdte el ünnepé­

lyesen, — hogy sorát ejtsem a 
dolognak, Liselotte tulajdonkép­
pen hagyatéki tárgy.

— Hagyatéki tárgy?
— Igenis, hagyatéki tárgy, — 

folytatta Kárász koccintva. — A 
becskéri gróf hagyta Kevermesre. 
(kimerte ön a becskéri grófot! Bi­
zonyosan, hiszen ö az ország, sőt 
a világ egyik legelső gavallérja 
volt. Nála jobban pénzt pazarol­
ni, nála jobban kártyázni, nála 
nőket jobban szeretni, azt mond­
ják, senki sem tudott Vígan, mu­
zsikaszó mellett töltötte életét, s 
ha megfordult itt a megyében, a 
hol birtokai voltak, még a cigá­
nyok is kamásliban, parapléva! 
jártak. Egy nap aztán meghalt. 
Áldjuk emlékét!

Kellő kegyelettel ittunk egyet, 
azután a tűzoltó-főparancsnok új­
ra fölvette a beszéd fonalát.

— A bee*kéri gróf temetése 
után itiz nappal Mányoki, a gróf 
jószág igazgat ója eljött Kevermes- 
re és összehívta az intelligenciát, 
közlendő velük, mit hagyomány« 
zott az elhunyt a városnak. Mi 
azt hittük, hogy a végrendelet a 
templomot zsiedelyezteti újra 
vagy kollégiumot építtet, esetleg 
a tarka gulyát adja Kevermes- 
nek, de mindnyájan csalódtunk. 
A gróf Lisekrtte-ot hagyta ránk.

— No ez mulatságos végrende­
let lehetett, — jegyestem meg.

— Elejétől végig olyan volt az,
— hagyta helyben Káré« Péter.
— Hizsnyó a komondorokét kap­
ta, Kürtös a macskákat, Hidvég 
a gróf pepita nadrágait, Híránd 
a esibnkjait. Keresztes pedig a 
becskéri park ürgéit. E tárgyak 
^Helyezésére e megboldogult 
minden faluban egy-egy házat vá­
sároltatott s melléje ötvem hold 
siölőt. Ami bor ott termett, az, 
jutalomnak, a falué vdh, de min­
dig meg kellett irnri János nap­
ján, eladni nem volt seabed. Így 
került hozzánk a ttép asszony.

A cigány játszani. kezdett. A 
Szünetben a prímás rátalált sz 
óhajtva keresett tengeréaanótára 
és barátom felé baJMugvá, húzta 
a •‘Hullámzó Balaton teteje ”-t. 
A yacbt-tulajdouos tudomásul 
vette a figyelmességet, és bangón, 
tovább udvarolt a pipacsnak.

— Nos és még egyet, — fordul­
tam a t üzaUéóóp aPanemoh felé.
— Liselotte barátnője volt a 
grófnak !

Kárász bólintott.
— És a kevermesi társadalom!

— tudakoltam szerényen.
— A kevermesi társadalom­

nak semmi kifogása sem lehetett 
a hagyiték ellen, — állapította 
meg a parancsnok, — «ért a 
gróf még életében elvétette Liae- 
lottte-ot egy letört birtokossal, a 
ki a nászlakoma Után egyenesen 
Yokohamáim vitorlázott a ott mi­
hamar meghalt. De most jöjjön, 
be fogom mutatni őnagyságának. 

Be kell vallanom, ilyen kelle- 
" mes hagyatékkal még nem volt 

dolgom. Liselotte telivér francia 
nő volt; csinos, szellemes, for­
más, minden mosdttlitát XV. La- 
jos-korabeli báj. Semmi rendkí­
vüli nem volt rajta, s az em­
bert mégis vonzotta, mint a vad­
virágon rét, vagy egy csokor ibo­
lya. Barátom láthatólag jól érez­
te «ágát társaságában, s én is 
egyre jobban kesdtem főimele­
gedni, amikor Kárász Péter elénk

állt és határozottan fölkért, hogy 
inniuk mag veie egy pohár bort.

Mit lehetett tenni, a tűzöl tófő- 
paranesnok bizonyos tekintetben 
házigazdánk volt, w igy udvarias­
sággal tartoztunk neki. Enged­
tünk tehát a meghívásnak és viaz- 
szatértünk a sátorba, a kvaterkás 
poharak éa szódásüvegek közé.

— Nos, mit saélnak az urak 
Kevermes nevezetességéhez f — 
tudakolta a parancsnok, akinek 
uiár nagyon melege volt a pán­
céljában.

Mindketten el voltunk ragad­
tatva.

A parancsnok ravaszul mosoly­
gott.

— Xem megy az olyan könnyen 
öcsémuram, — felelte azután. — 
Ha látjuk, hogy Valaki ilyen 
szándékkal közeledik önegysága 

#felé, mindnyájan üsszeáihiuk és 
védjük a bőrünket, mert hiszen 
elsősorban magunk gyönyörkö­
dünk Liselotte-ban. Egy (érőjét 
szekérre tettük és braebimiuiial 
vittük Veszprémig, a másikat — 
egy mérnököt — Áthelyeztettünk 
Brassóba, a harmadikat pedig 
egyszerűen bojkottiltuk, a ven­
déglős nem adott neki enni, a 
szatócs ne« adott neki szivart, áz 
urak nem adtak neki keaet.

— Éa ha Liselotte egysser meg­
szeretne valakit! — vétet' .-m föl 
a kérdést.

Kérése Péter" megrázta a fejét. 
— Aa ki van zárva. Liselotte 

egy embert szeretett, a az a meg­
halt gróf volt. Aaé a leik - most 
is, azé marad mindig. Az elhunyt 
csaladja egyszer egy évben meg­
engedi neki, bogy a gróf kriptá­
jába mehessen. Olyankór Liselot­
te kékpöttyös fehér ruhát ölt 
magára, föl teszi pipacson szalma- 
kalapját — ebben látta meg elő­
ször az elhunyt Marseille ben — 
egy esomó virágot szed, s azu­
tán lefekszik a kripta márvány- 
patlójára és estig keservesen tér, 
a szolgák alig tudják eltávolítani.

A sátor előtt egy kékzabtfó- 
nyes, kormos ember jelent meg 
és zavartan forgatta kezében sij>-
Wjít * .............

— A kovács, — szólott’ Kárász 
Péter.

Félóra múlva elértük » 'hajót. 
A kovács, aki igen ügyes ember­
nek bizonyult, egy-kettőre, meg­
igazította az elromlott csavart a 
amikor a kakasok kukorékolni 
kezdtek/ gőzösünk már vígan pö­
fögött a Vág felé.

Amikor délben, alapos alvás 
után, a födélzeten összeakadfam 
barátommal, igy azóltem hozzá:

— Nem tudom álmodtam a dol­
got, avagy valóság volt ? Mondd 
csak, igaz, hogy az éjjel.együtt 
mulattunk a becskéri gróf ha­
gyatékával!

A yacht tulajdonosa rám né- 
eett, azután igy felelt:

— Terrmgettét, én is éppen ezt 
akartam tőled kérdezni.

Tßgy ideig hallgattunk, "azután 
njna én szólaltam meg. 1

—Bájos egy asszony-unit. Az 
«yennek Páriaben a helye és nem 
Kevermbsen. Kér- érte l

— Bizony kár, — válaszolta 
barátom és mint jó tengerészhez 
illik, fölhajtón egy pohár grogét.



HERODIAS

^2T StiatT-tirga-reeeee” hangjai dagabb nála. Da^k.l fiatal.bb
•'* — fo rriHvt kihagyta. De mellett ssögelt kint a műhelyben a királynál. Ah de szép barna 

meat mmdaketti mégis rájött, as két susxteriegény. legény, kár, lu*y egy pohár bort
u „ ft)Tfg ie. Aludni nem , A fehér-fchmoe leány elkome- isiik, hát mindjárt ssnmoru. Pe- 

haavta a* éhség éa as álmosság rodott A gavallér kocsist és a ta- dig mindennap megümk egy-ket- 
mtett nem volt annyi energiája, nitót megsajnálja, mert már H tövei, asért mindig «somom. Fáj
£*r ~~ darab kenyeret, egy kedvelte őket. De* valaki, akit neki as élet. Hogy szegény efc-

kérjen. Mégis nem látott még soha, közbelépett. berek meg gazdag emberek van- 
I íreste magát, a' eiga- A vasúton, az utolsó állomástól nak. Asért nem házasodik meg. 

Sffit karikáin - mert az idáig egy embernek a földjén A papoké less minden gazdasága, 
«kérthetóhegy karikát fojt mentek keresztül. Száz pár ökör Tóth Flóra elhatározta, hogy 

c«wetL forgott a mindenféle szántott az egy határtalan nagy nem less minden a papoké. 
^2Ks jö£ndó. A karikán tagon, a. odavalónak matatták - Tamtini fogom; megjavi- 

fa-ta a felét as éhgyomorra neki. Qyött egy nép-vándorláenyi tani és föl vidám i tam! átdhgto^ ssüsgtdya; azé volt. Nyájak, csűr És elhatározta, hogy róla fog
engem, nj ember akarok hék, ménesek amerikai lovakból, álmodni és ast, amit kell Arról is

iontól A megtört a tani- Angol disznók, meztelenek, mint álmodott, azt amit akart. Sót,
I „í ne. unni «lakja, körbe haj- az elefánt A kis királyság, vé- úgy látszik, a jó istennek is na- 

lAttMMih _ s két pedagógus góbim, óriási jegenyék hősül is gyón sietős volt a dolog, estebéd 
mfaidiárt egy lett Születik egy kiemelkedett « nábob palotája után a nábob udvarából bejött a 
kkhánr majd születik egy kis valamelyik külföldi Lajos király suazter-háaba egy ispán és meg-
zz -S__nen . Un«nknt ad- stíljében. A kofa hamarosan meg- kérdezte, megjött-e a tanitóné.
fin. Muany - ...................* • * uh* kedvesé választ ka-bennlaké tnlajdo- Ésjellemezte

16. OLDAL
hétből hétbe, mi* április ul

REGÉNY. — IRTA: GUSTAVE FLAUBERT.

Szempöláit lehunyta, termete 
megtört, hasa ringott, mint a 
hullámzó tenger, két keble resz­
ketett és area mozdulatlan ma­
radt és lábai meg nem állottak. 
ViteUn* a pantomim Mesterrel 
hasonlította öease.

Aehm még most is hányt.
A tetrárka ábrándokba révedt 

e *—s gondolt már Heréd iáara.
A vízió távozott
Nem, nem volt visió. Heré­

éi*« Maebaerustól távol nevel­
tette fel kányát, Salomét, akit 
seeretoi fog a tetrárka, s ez jó 

vett Most már bizonyos 
lehetett felőle.

^«niiii « eeerelem fBUobogását 
kellett kielégíteni. A leány tán­
colt, mint e* indiai papnők, mint 
a katarakta melletti nubiai nők, 
stint Igrdia bachananöi. Elhaj­
tott minden oldalra, mint a vb 
rág, melyet szellő ingat. Fülében 
a drágakő ugrált, hátán a se­
lyem szüléket játszott; karjai­
ról, lábszárairól, ruháiból látha­
tatlan szikrák pattogtak, melyek 
felgyújtották a férfiakat

Egy hárfa kezdett zokogni.
A eofcwág tipOTal felelt tienf 

jár*. Térdét be ee esokktva, oly 
mélyre hajéit « leány, bogy ál­
lásai a padlót érinti; és a tar- 
téskodásboc aaokott nomádok, a 
ItiaaapongáabaSi jártas róasai ka­
tonák. • fösvény peblikámmok, a 
vitákban elkeseredett vén papok, 
—^ mind kitágult orrcimpával 
nézték ét «Mgreszkettek a vágy­
tól.

ánmöX* • icáay Auóípm inti*
tát táneottatta körül, vihamebe- 
een. mint a bűbájosok pörgetyü- 
je ée a gyönyör zokogásától el- 

hsam— mondta néki:
. - Jőjjl jöjj!
. * téneolt tovább.
. A eaörgödohéh. a megrepedésig 

élesen peregtek, a tömeg üvöl­
tött. J3e a tetrárka tnlkiál tóttá:

— Jöjj! jöjj! Tiéd less Kaper- 
naam! Tiéd a Tiberiáa rónáját 
Tiéd véreim 1 Tiéd birodalmam 
felel

A leány kezeire vetélte magát 
és sarkait a levegőbe nyújtva, 
kézen állva átfutott az emelvé­
nyen, mint egy nagy szkarabéue, 
azután hirtelen megállt.

Nyaka és-gerince derékszöget 
alkotott A lábait takaró színes 
kelmék lecsúszva a hátára, mint 
szivárványivek vették körül ar­
cát, a földtől egész arasznyira. 
Ajkai festve voltak, szeműidéi 
túlságos feketék, szemei csaknem 
rettenetesek s a homlokán levő 
verejtékcseppeeakék -úgy tűntek 
fel, mintha fehér márványon 
pára ülne.

Nem beszélt. A férfiak egy­
másra néztek. A tribünön ujj- 
esettenés hallatszott.

A leány fölment és kissé sely­
pítve, gyermeki arccal igy szólt:

— Azt akarom, hogy nékem 
add egy tálon a fejét...

Elfeledte a nevet, de aztán 
mosolyogva folytatta:

— Jochanan fejét!
A tetrárka lesújtva roskadt 

össze.
Adott aszva kényszerítőt te s a 

nép már várakozott. De tán a 
halál, melyet ma éjszakára meg­
jósoltak, elfordul az Ő fejéről, ka 
másra irányítja.

Ha Jochanán valóban JQtáa, 
el tud menekülni a halál elöl, ha 
nem az, akkor a gyilkosságnak 
semmi jelentősége.

Mannaej ott álh mellette és 
megértette szándékát.

Vitelline visszahívta, hogy meg 
mondja neki as üreget őriző ka­
tonák jelszavát.

Nagy megkönnyebbülés volt 
es. Eqt pillanat múlva minden­
nek vége less!

Azonban Mannaej nem végzett 
gyorsan munkájával. Visszajött, 
de kikelve magából.

Negyven esztendeje óta gyako­
rolta a hóhérmesterséget, ő ful­
lasztotta vízbe Arist obnlost, 6 főj 
tóttá meg Alexandert, égette 
meg elevenen Matatkiast, fejezte 
le Zodmot, Pappuzt, Józsefet és

Antlpatert; s nem merte meg­
ölni Jochsnant.

Fogai vacogtak; egész teste
reszketett.

Az üreg mellett a szamaritánu­
sok Nagy-Angyalát látta, kit tető­
től talpig szemek borítanak s ke­
zében óriási, veres, láng gyanánt 
csipkézett pallost tart.

Két tanúságul magával hozott 
katona bizonyíthatja.

Azok semmit sem láttak, csak 
egy zsidó századost, aki rájuk ron­
tott, de már nem él.

Heródiáa dühe az utcai vén* 
átkok egész árjában fakadt ki. 
Összetörte körmeit a tribün rácso­
zatán és a két kőből faragott 
oroszlán úgy látszott, mintha két­
felé! villába harapna és ordítana, 
mint ő.

Antipas, a papok, a katonák, a 
farizeusok ugyanúgy tettek; mind 
bosszút követeltek, mások meg 
méltatlankodtak, hogy a gyönyö­
rűségüket késleltetik.

Mannaej, arcát tenyerébe rejt­
ve, kiment.

A vendégek most még hosszabb­
nak találták az időt, mint először.

Unatkoztak.
Hirtelen lépések zaja visszhang­

zott a folyosókon. A rosszkedv 
már elviselhetetlen veit.

A lej bejött. Mannaej hajánál 
fogva tartotta, karját kinyújtva, 
büszkén hallgatva a felhangzó 
tapsot.

Azután egy tálra tette, Balomé 
elét vitte.

A leány ügyesen felvitte a tri­
bünre a néhány pillanat múlva 
vmasabosta az a vénasszony, akit 
a tetrárka reggel a háztetőn lá­
tott a délután Heródiáa szobájá­
ban.

Antipas visszsbátrált, hogy ne
lássa.

Vitellins közönyös pillantást ve­
tett rá.

Mannaej lelépett az emelvény­
ről éa megmutatta a fejet a római 
századosoknak, azután mindazok - 
nak, akik ezen az oldalon ültek.

Jól megnézték.

A pallos hegyes pengéje felül­
ről lefelé csúszván, az állát. is 
megvágta. A száj két sarka gör­
csös vonagiásra húzódott. Már 
aludt vér sötétlett itt-ott a szakát 
Ion. A lehunyt szempillák fakóik 
voltak, mint a kagylóhéj és körS 
a kandeláberek sugarakat szórtak.

A fej a papok asztalához érke­
zett.

Egy farizeus kíváncsian megfor­
dította és Mannaej, újra visszafog, 
ditva, Aulns elé tette, alti feléb­
redt erre. A szempillák nyílásén 
át a holt ssembogár és • szineha- 
gvott szemek mintha mondottak 
volna egymásnak valamit

Azután Mannaej Antipasnak 
mutatta meg. A tetrárka arcán 
könnyek csorogtak.
A fáklyák kialudtak. A vés 
távoztak. Nem maradt más a te­
remben, csak Antipas, halántékét , 
tenyerébe szorítva, folyton a le- | 
vágott fejre meredve és Fi 
ki ott állt a nagy csarnok kos 
pén s imákat mormolt kitárt 
rokka).

•

Midőn a nap fölkelt, a két - 
bér, kiket még Jochanan ' 
et, megérkezett a régvárt felele­
tei.

Fánuelnek mondották el, 
magánkívül volt örömében.

Aztán rámutatott a szomorú fej­
re, mely a tálon feküdt, a 
maradékai között.

A küldöttek egyike 
lalt:

— Vigasztalódj 1 Alászállott a-, 
halottak országába, hogy hirdea-’ 
se a Megváltót!.

Az esszéi» most értette meg * 
szavakat:

* — “Annak növekednie keB,; 
nékem pedig alássállanom.”

És mindhárman elindultak. Je-; 
chanan fejét magukkal viV 
Galilea Étié.

Mivel nagyon nehéz volt, fel­
váltva vitték.

(Vége.)

A FÉHER BLUZOS LEÁNY
(Folyt » É-ik oldalról.)

pott, Tóth Flóra elé állott 
ssótt:

— Jzeni a méitóeágos or —-a| 
téns kisasszonynak — tessen 
jönni. Majd vasárnapi 
kell tartani as isten-mezei kis 
nyán.

— Mondja meg. a 
urnák, azt isenem, hogyha 
zödtetni akar, fáradjon be, 
lentit ezzék nálam, hogy a fe* 
leket és a médiáért me 
jük.

A paraszt-ispán fejesóv 
ment el, de másnap, vizitnek 
tűzve — ahogy nem látták a 
■óvárosban még egyszer sem 
megjelent a tanitóné háza «$ 
a bus kis-király. öt fekete lov 
jött. Olyan ünnepiés, pompás 
lő volt, hogy esküvői fogatnak 
bevált volna. De igy 
most, nem lehetett tudni, _ 
pompás, temető-kocsis lóvak 1 
lehetnek.


